420 mm

A3

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

FULL SHEET
297X420

29.04.21 : REVERT TO EN470:2001

297mm

GUIDE DO NOT PRINT
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m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

finden Sie auf dem Produktlabel Es gelten nur die Normen
und Symbole, die sowoh! auf dem Produkt als auch in den
iihrt sind Alle di

Der gummierte Tildes Handschuhs wird auf der Handfche

getragen,das aufgedruckte Etkett ollte auf dem Handricken

qutsictarsein,VerneidenSe beimEtfemen den Kt
diesich aufden

Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425in der in GroBritannien
gelenden Fasung.

der
Produkts genau durchlesen
Dieses Produkt ist entwickelt wurden, um die Gefahr durch
magliche Schnitt- und Schlagverletzungen am Handriicken zu
‘minimieren. Diese Handschuhe bieten einen begrenzten Schutz
gegen Verbrennungen bei Kontakt mit heiBen Oberflichen
Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung
einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:
Filr die Eigenschaften A-E wird die Testprobe aus dem
Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nichtin Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . rhindern
1 oder hoher bei der Reissfestigkeit errreichen sind nicht fiir den
Einsatz mit laufenden Maschinen geeignet Der Aufprallschutz
gilt nur fir den Handriicken und schlieft die Finger nicht
‘mit ein. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl
angegeben wird, bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die
legt st fiir die der Test gilt.
GRﬁSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben
Tragen SienurProduktein einer eeigneten Grofe Proukte,
die entweder zulocker ader aueng. ind,

beﬁnden konnten. Vermeiden Sie es, sie von innen nach

auBen zu drehen

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
tfernt

entfern
Wenn das Produkt nassst,lassen S es vor dem Einlagern
volistandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn
das Produkt beschadigt wird, bietet s keinen optimalen Schutz
und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fir Produkte in einem neuen Zustand
und konnen nicht garantiert werden, wenn das Produkt gereinigt
witd. Daher vird empfohlen, diese Produkte icht zu waschen
oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

Il Der Hersteller/Bevoliméchtigte

Il. Der Produktcode V. Die GroBe

V.Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffer.

LEISTUNE UMI‘I EIMS(HRANKUNGEM DER VERWENDUNG

len Schutz. Die
GroRe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siehe
Tabelle oben fiir den GroBenlauf

fenen
bekannm dassse eine magliche Ursache vonMIerg\en be

sind,
allergische entwickeln kinnen. W "

An-und
in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand geliefert.

Reaktionen auftreten sollten, konsultieren Sie sofort einen Arzt.

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

onthe
appear

Referto the p label fo

luct and the user, ation bel
apph(ab/e All these products comply with the requrremenrs
of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 as
brought into UK law and amended.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to minimize the risk of injury from
potential cut hazards and from impact injury to the back

of the hand. These gloves will provide limited protection
against burns when in contact with hot surfaces However,
always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying out
arisk - related activity.

For properties A-E the test sample s taken from the palm area
of the glove. The gloves/sleeves should not come in contact
with a naked flame . They will not prevent crushing injuries
and associated vibrations. Products which achieve a level 1

or higher in tear resistance are not recommended for use near
moving machinery. Impact Protection applies to the back

of the hand only and does not include the fingers, Where
the performance is indicated with an X, instead of a number,
‘means the glove is not designed for the use covered by the
corresponding test.

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are
either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of
these products is marked on the glove. Sizing Conforms to
EN15021420:: 2020.

DONNING & DOFFING: These gloves are provided in a pair
‘with a left hand and a right hand. The rubberised impact
protection should be worn on the back of the hand, the
printed label should be clearly visible on the back of the hand.
For removal, avoid contact with any possible contaminants
that may be on the gloves. ~ Avoid reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEANING:
The performance levels are for productsin a new condition
and cannot be guaranteed if the product s laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
ordry dleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

I.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

ii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients which are known to
be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may
develop iritant and/or allergic contact reaction. If alergic
reactions should occur, obtain medical advise immediately.

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG

- LEVEL ERREICHT Siehe Tabelle oben

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE - LEVEL ACHIEVED See table above

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

EN407:2004 LEVELBEREICH

EN388:2016
A Rorefestihelt s +A12018  Schutzhandschuhe egenthermische Risken (Hitze und/ oder Feuer
€ e o A Brennverhalen Level 04 EN407:2004
B Kontakthtze Level 04
D Durdstcestigel o4 € Konvekive itz Level 04

F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau

D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level  0-4
F Groe Spnlzev gesmmnmnen MetallsLevel  0-4

EN388:2016+A1:2018 LEVELRANGE  py355.0016

EN407:2004 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or ire)

PORTWEST

" HAND
PROTECTION

USERS INFORMATION

42USP

MANUFACTURERS ADDRESS:
IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

NAME AND ADDRESS OF NOTIFIED BODY:
SATRA TECHNOLOGY EUROPELTD, . No. 2777
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

NAME AND ADDRESS OF APPROVED BODY:
SATRA Technology Centre Ltd . No. 0321
Wyndham Way Telford Way
Kettering, Northamptonshire, NN16 85D

PORTWEST

PROTECTION

'yHAND

i

A Abrasion Resistance 0-4 A Burning Beh el 04
B Blade Cut Resistance 05 urning Behaviour Level -4 »
C Tear Resistance 04 B Contact Heat Level 0-4 ENd07:2004
D Puncture Resistance 04 C Convective Heat Level 0-4
E Straight Blade Cut Resistance AF D Radiant Heat Level 0-4
F Impact Resistance P E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Large Splashes of Molten Metal Level 04

0:Indicates that the glove falls below the minimum
level fc

fir die jeweilge Einzelg

ibt es kein

Detektieren der UV-Penetration von Materialien fiir Hands(huhe

Verfahren zur Konstruktion von

ANSI/ISEA 105-2016

E ANSI/ISEA 138
IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Schutzhandschuhen fiir SchweiBer erlauben normalerweise kein
Eindringen von UV-Strahlung.

Diese Handschuhe bieten einen begrenzten Schutz gegen
Verbrennungen bei Kontakt mit heiBen Oberflachen

ﬂ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

Reportez-vous  tiquette du produit pour obteni des
4t g ul

Jes normes et lafois sur le produit et
e

ENFILER ET ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec

| for the given individual hazard

ANSI/1SEA 105-2016
@ ANSI/ISEA 138
INPROVED IMPACT
RESISTANCE

Thereis no standardised test method at present for detecting

U.V penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when
in contact with hot surfaces.

portwest.

Country : United Kingdom

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIOl CODIGO DE PRODUCTO Ver atabla de arriba

2nalez| ie iikony,

etykieta powinna byc wyraznie widoczna na wierzchu dloni.
Wcluzdedanalezy ik kotaktu 2 wszelimi mozlwymi

une main gauche et une main droite. La
dugant et portée surlapaume dela main, tiquette
visiblesurle dos de la main

tillsateur ci- pplicables.Tous
d (UE)

Puur leretirer, évitez tout contact avec les contaminants

2016/425 016/4255tels que transp
egislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CEPRODUIT

ourraient se trouver sur les gants. Evitez de
lesinverser a lenvers
STOCKAGE ET TRANSPORT

ktore mogq

zwymogami Rozporzqdzenia {_UE) 201 5{425, ktdre. m;mly

Unikaj odwracania ich na lewg strone
SKELADOWANIE I TRANSPORT

PRZED UiV(IEMVTEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNACSIE ZTA INSTUKCJA

Produkty nie uzywane powinny by¢ sktadowane w

temperatur. Produkty zamoczone powinny zostac dokfadnie:

Ten produkt tak, aby

Lorsque vous ne utiisez pas, rangez e podit

Ce produt est congu pour minimiser e isq

p impact
surle dos de la main.Ces gants offriront une protection limitée
contre les brdlures lorsquils sont en contact avec des surfaces
(haudes Cependant, rappelr-vous quaucun éqipernent de

offrir
et que des précautions doivent toujours étre prises lors de la
réalisation d'une activité a risque.
REMARQUI
Pour les propriétés A-E, Iéchantillon dessai est prélevé dans la
zone de la paume du gant. Les gants. /manchuns ne dmvem
pas enuer en contact ave< une ﬂamme ue.

bien ventil, Si \epmdullesﬁ
mouill, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier e gants avant utilisation. Sile produit est
endommagé, il ne fournira pas le niveau de protection optium
etdoit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.

N ETTOVAGE:

sont pour des prod
eta( neuf etne peuvem pas étre garantis s le pmdmt est lavé.
ile t

produits qui

pas é C. i
E PRI)DUIT EST MARQUE AVEC:

bl Jes 1
ane\gnem un niveau 1 ou plus de res\s(an(e aladéchirure ne
sont pas recommandés pour une utilisation prés de ma(hmes

1.Lamarque CE / marque ANSI / UKCA
i Lefabricant/ représentant autorisé

enmouvement. La protect
uniquement au dos de la main et nnclut pas les doigs.

Lorsque la performance est Indlquee parunX, au lieu d'un
chiffre, e gant st p

iuderzenia

worbietdon ngawl(e te iczong ohrong

eniem na miejsce sk
PRZEGLAD PRZEDI PO UZYCIU:

uiyciem.produkt

ety ok s pamitat. 4 den cement 1
zapewnia pelnej ochrony i zawsze nalezy zachowa ostroznosc
podczas wykonywania czynnosd zwigzanych z yzykiem.
UWAGA:

Dla whasciwosci A-E prbka testowa jest pobierana z obszaru
dfoni rekawicy. Te rekawice / rekawy nie powinny wejéw
bezposredni kontakt z pfomieniem. . Te rekawice nie chronia
przed iwibr rach y posiadaja

Nalezy go wymlemfl myhzewac ngdy me uzywaj

z Produ(en(em
CZYSZCZENIE :
Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktow
nowych i nie mogg zosta¢ zagwarantowane dla produktow
wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktow nie jest zalecane.

2
%
USERS INFORMATION 3
El
[IITXIGl  EN3s8:2016-+ A1:2018 EN407:2004 (NB) | (AB) [l ANsi/iseA | ansi/isen size
CODE LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. NO. 105-2016 138
Blclole slclolele [l wveLaceveo
A727 |4 |x|a|3|E TIX[ x| X XI1777 0321 CUTA6 | LEVEL1 IW'WD(L
A745 [ 3| x|4al2]|F 21X X|X XI1777 0321 CUTA6 | LEVEL2 IS/M—B/AXL
A2 |4|x|4l3]c TIX X)X XI1777 0321 | | CUTA4 | LEVEL2 I7/5'12/3XL
EN 388:2016+A1:2018
l 'K EN407:2004
ENISO 21420

g

cA

ANSI/ISEA 105-2016 ANSI/ISEA 138

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Con unamano inistra e una mano destra.La parte gommata

del g palmo della mano, letichetta
stampata deve essere (hlaramen(e visibile sul dorso della mano.
Perla rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti. Evita di invertirl

Quando non & n uso, conservare l prodotto in una zona ben
ventiatalontano ds temperature steme. e prodotto &

1 iq enun par, derechay una i da.La L informazioni
pi da del brela palma dea mano, o
q la etiquetaimpresa debe esta he nelle
‘para el usuario de abajo.Todos estos prod len delamano. Al quiirsel,evitec (oma(m(on(ualqmevpnslble fon i i quest
q ) 2016/425y p . Evite el darle la sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 e del
2016/425 y vuelta, lo de adent fi Regol 016/425 STOCCAGGIO E TRASPORTO
EA ESTAS ANTES DE ALMACENAJE Y TRANSPORTE Unito e modificato.
USAR ESTE PRODUCTO (uandunnlo mm(e alma(enee\ producto en una zona bien LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
Este producto esta disefiado para minimizar el riesgo de daf j temperatura.Si el QUESTO PRODOTTO ) o agnato, |
or Corte daiios por | dorso di mo]adu q prod ':{1""53!'ﬂ‘"‘["f'_‘ﬂs(hlﬂ in magazzino.
g

delamano.Ose pyKasHe npyaly orpaKideHy 3auHTy 0
onexomIka  AOANPY G 8pyhi nogpUIaNG.Sin embargo,
EPI una total

dealma(enavlo
INSPE(CIONESANTESY DURANTE SU USO:

proteccény que e debe tener cuidado siempre mientras se
desarrolla una actividad relacionada con un riesgo.
NOTA:

.Siel producto

tanado, O mivel 6
y debe ser desechado  sustitidoNo use nunca un producto
dafiado. En caso de duda consulteal fabricante.

poziom 1lub wiekszy niesy
Zalecane do uzytiowania w poblizu ruchomych agsimaszyn.
Ochrona przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesci

dfoni i nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru jako X
zamiast wartoéc numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest

letest carrespondam

MONTAGE ET TAILLES Voir e tableau ci-dessus

Ne portez que des procuits de taill approprie. Les pmdmls
trop serrés limitent ent

pasleniveau de protection optimal. La tallede ces pmdulls

estmarquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la

gamme de taile.

TEN PRODUKT POSIADA ACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANS| /UKCA

11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

1. Symbol produktu IV, Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiedni Norma oraz uzyskane
parametry.

i Lataile przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakesie.
v.Le pictogramme avec tles chiffres d IROZMIARY sej
performance correspondants, Nalezy jedynie uzywac produktu Tozmiarze.

E ET LIMITES D'UTILISATION - Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczajq ruch i nie
Cert ntenir édients qui sont connus oferujg optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych
pouré produktow s3 na nich oznakowane. Zakres rozmiarow
sensibilisées, qulpeuvent devemppemne véaction de contact przedstawiono w tabeli. o
iritante et / ou all !

survenir, consulter immédiatement un médecin.

W parze nalewa i praw reke. Gumowana czeSC rekawicy
jest noszona na wewnetrznej czesc dloni, nadrukowana

10GRANICZENIA UZY
Niektre rekavice oy avier subsangeanane o

uniektorych os6b uaulony{h W pvzypadku wys(qp\ema
objawdw takich reakji nalezy zaprzesta¢

Para las propiedades A-E, la p del drea de .,‘ LIMPIEZA:
del guante. deb Los nivel della orma son para pvnducms
contacto directo con las llamas. . Nopvotegerancomradanospor nUevo: i

Los productos Porlo tanto, se recomienda que no se Iavenml\mp\en enseco
que alcanzan un nivel 1 o superior para a resistencia al asgado, estos productos.

o estain recomendados para ser usados en las proximidades
de méquinas con movimiento. La proteccion contra impactos
se aplica clo sobre el dorso de la mano y no incluye los dedos.
Cuando una prestacien et sefialada con unaX,en vez de un

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

H fabricante / Representante autorizado
i, El cod\gude producto iy v Latalla

nimero, unuso v. El pic su los
cubierto por el ensayo (enespandlenre datos delas prestaciones.
AJUSTEY TALLAJE Verlatabla de: _amlw PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-
Usesilo poductes deunatal d Al i ingredi
202 !
elmowmmmuy | nivel de proteccion optimo. nes d d
Latalla d da en el guante. Consulte la y/o alérgicas. Si se dieran reacciones alérgicas, consigan

natychmiast skorzystacz pomocy lekarskiei.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION - NIVEAU ATTEINT Voir le tableau ci-dessus

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME EN407:2004 NIVEAU DE GAMME

A Resstance a abrasion 04 EN3ga2016 GOt de protecton contr lesisques thermiques chaleur

B Résistance ala coupure 05 4+a12018  CU/oufew) ENAO7:

€ Résistance ala déchirure 0-4 A Performance a a brulure Niveau 0-4 407:2004
D Résistance ala perforation 04 B Chaleur de contact Niveau 04

E Résistance coupure Lame droite AF € Chaleur par convection Niveau 04

F Résistance aux chocs 4 D Chaleur radiante Niveau 04

E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 0-4

0: indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau ~ 0-4

it e

10GRANICZENIA UZYTKOWANIA - POZIOM OSIAGNIETY Zobacz tabele powyzej

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpornos¢ na przetarcie 04 EN388:2016
B Odpomose na przeciecie 05
€ Odpomosé na rozerwanie 04
D Odpornose na przeklucie 04
0dpornos¢ na przeciecie nozem prostymA-F
F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, e rekawica oferuje ochrong ponize]
minimalnego poziomu wydajnosd dla danego
indywidualnego zagrozenia

EN407:2004 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Cieplo
ub Ogier)
A

i 04
B Cieplo kontaktowe Poziom 04
C Gieplo konwekeyjne Poziom 04
D Cieplo promieniowania Poziom 04

E Male odpryskistopionego metalu Poziom ~ 0-4
F Duze odpryskistopionego metalu Poziom ~ 0-4

N st wystandayzonan et vl azhdanie

détecter la pénétration des matériaux dans \esgam_s maisles ANSI/ISEA 1052016 przez rekawice. Tym n,gm,,,ej,,,,emy S,,omb kl,m,ukq‘
ANSI/ISEA 105-2016 méthodes actuelles de construction des gants de protection pour rekavic Hie pozwala tego

les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration ANSI/ISEA 138 k
ANSI/ISEA 138 IPROVED WPACT promieniowania poprzez rekawice. -
IMPROVED IPACT du rayonnement UV. . ) RESISTA Rekawice te zapewniajg ograniczong ochrone przed oparzeniami
RESISTANCE Ces gants offriront une protection limitée contre les brlures wkontakcle 2 oracymi powlerzchniami

lorsquiils sont en contact avec des surfaces chaudes.

Dek

m WHCTPYKLMU ANA NONIb30BATENA

| KOA U3AENUA & mabnuye sviwe

.

u TABNAIOTCA B Nape ANA

'Ha najioHb pyKi, JThKeTKa

et
tabla de rriba para el rango de talas.
% b

inmediatamente consejo médico.

dilesioni d

P

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTIlIZZO
m

1 dorso dell

g
limitata contro le ustioni a contatto con superfici calde Tuttavia,
ticorda sempre che nessun DPI pud forire una protezione
completa e che & necessario prestare sempre attenzione durante
lostlginent diunanits et icho

NOTE

Se
d N “fomlva il \lvel\ud\

d prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consuhave il produttore.
PULIZIA:

Hiveli i prestazione sono per i prodottinuovi e non

Perle pmpnexa AEil

dallazona del
palmo del guanto. Iquann/mam(om i

P [ prodotto wenelavam Quindi

a contatto direttamente con una fiamma.. Non impediranno

b " N evibrazioi assodate. |
prodotti che raggiungono un livello 1o superiore in resistenza
allostrappo non sono raccomandat per essere utilizzatiin
prossimita di macchinariin movimento. La protezione dagli
impatti i applica solo al dorso della mano e non include le
dita. e aprestazone  indicata con una, anmne unumer,

o uest prodotnon
pulitia secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.l marchio CE/ ANSI / UKCA

bt aprseante iz

1.1l codice prodotto iv.La ta

e pitogramicon i eltv numeri deglstandard e g

significa cheil P P
test corrispondente.

VESTIBILITA'E TAGLIE Vedila tabella sopra

Utiizare solo prodottidi dimensioni adeguate. Prodotti che

DIUTILIZZO -

Alcuni guanti possono contenere ingredienti noti per essere
una possibile causa i allergie in persone sensibili, che
possono svnuppam reazioni da contatto rritanti e / o allergie.

indici di performance.
EL

sono troppo larghi o troppo strettilimiteranno i
e non forniranno il livello di protezione ummale. Lataglia di
questi prodotti & contrassegnata sul guant

INDOSSARE E TOGLIERE: Questi guanti sono forniti in coppia

iallergiche, contattare
immediatamente un medico

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO - NIVEL ALCANZADO Ver la tabla de arriba

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO - LIVELLO RAGGIUNTO Vedi la tabella sopra

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistendiaala abrasicn 04
B Resistencia al corte por cuchilla 05
C Resistendia al rasgado 04
D Resistendiaal pinchazo o
E Resistendiaal corte por cuchillarecta A+
F Resistenciaal impacto P

EN388:2016
+A1:2018

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacin minimo para e iesgo concreto en cuestion

S

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2004 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos térmicos (calor y/o fuego)

A Resistencia a la inflamabilidad Nivel 0-4 B
B Calor por contacto Nivel 0-4 EN407:2004
C Calor convectivo Nivel o 4

D Calor radiante Nivel
E Pequenas salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4
F Grandes poyecciones de metal fundido Nivel 0-4

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado
para detectar a penetracion de los rayos U.V. en los materiales
usados para guantes, ero s actuales métodos de confecion
del protecctn para soldadore
pemitnlapenetacinde radcin UL

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

EN407:2004 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

A Resitenzaallabrasione 04 EN388:2016
B Resistenzaal taglio 05 a1018 A GaloreconduttivoLivelo 04 EN407:2004
C Resistenza allo strappo 04 B Calore da contatto Livello 04
D Resistenza alla perforazione 0-4 C Calore convettivo Livello 0-4
E Resistenza a lama da taglio dritto AF D Calore radiante Livello 04
F Resitenza allimpatto P E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4

F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 0-4

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo
di prestazione per il singolo pericolo specifico

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
tilevazione della penetrazione U.V sui materialiper i guanti,

mai metodi atuali di produzione dei guantiprotettivi per

ANSI/1SEA 105-2016

saldatori non consentono normalmente la penetrazione delle
radiazioni U.V.
Questi guanti forniscono una protezione limitata contro le

m HASZNALATI UTASITAS

| TERMEKKOD Ldsd a entitdbidzator

ANSI/ISEA 138 proteccion limitad ANSI/ISEA 138 o "
IMPROVED IMPACT N IMPROVED IMPACT ustioni a contatto con superfici calde
RESISTANCE quemaduras cuando entren en (emauo con superficies RESISTANCE
calientes.
INSTRUGOES DE UTILIZACAO | 0 ¢DIGO DO PRODUTO vejaatabelaacima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Vukaridaki tabloya baln.

A
atermék rrmké/en m/nl/a (Csak azok a szabvdnyak &s ikonok
énvényesek, amelyek mind qterméken, m/ndaz aldbbi

smma Ha TbUIbHOI CTOOHE pyK.

(EC) 2016/425 u Peznamerima 2016/425, 6HecetH020 6

[
anepuariax. He BHBOpauBAITe X HaUHaHKY
XPAHEHHE M TPAHCTIOPTUPOBAHUE

3TU MHCTPYKLY
WCM0Nb30BAHUEM IAHHOTO NPOAYKTA:
El

TIDOBETHBAEMOM MOMeLLIeHIW, U36eran nepenaios Temneparyp.
iiTe ey Tolo

o MpoAyKT| K MUHIMYMY D)
TIONY4eHIA TPABM U3-32 BO3MOXHbIX OPE30 1 OT yAapa no
ThUNbHOI

Tiepes XpaHeHHem.
NPOBEPKA NEPE/ NPUMEHEHUEM U IOCNE I|EI'0:

P
alury ot P TAMIM.

3aLMTI He MOrYT 06ecnednTh NONHYIO 3aLLMTY, U Beraa

'HeoBX0AMMO COBMI0AATL OCTOPOXHOCTH MY BLINONHEHYM

RCHCTBA, CBA3HHbIX C PHCKOM.

MPUMEMAHME: : [InA Boiicts A-E TecTosbiii o6pasell

6eperca u3 o6nactv nanbw nepuarkw. Mlepuarki / pykasa
OTKPbITbIM MNaMeHeM . OHit He

ofec ypusenh
Sauums, nostomy nepeacn Yoo s n e Hikorga

OfpaTvTech K pOH3EOAUTENI0.
OUHCTKA: CTenles xapaKTepHCTIK 0G03HadeHb A1A H3emn

'8 HOBOM COCTOAHUW, U HE FaPaHTUPYIOTCA MCAIe CTUPKY POAYKTa.
u3genua.

npenATCTyior W3RENME A
CHAMY BUGpaLAM, V3eMA, KOTOpbie AOCTHTalOT CTeneHn v CE A1 U
m i TaBHTeNb
VCONb308aTb BEIH3H [BIDKYLLIXCA MeXaHI3MOSB, 3ama or . Ao 1 ey
YA3POR OGECTEHHEETCA TOMLKO A71A ThlToHOT CTOPOHI KHCTH, i orserc P—
He BKTI0UQET s T XaPKTEPACTIK YKA3aH CIOMOLIER  nokasatenaie XapaKTepHcT.
X, a He uuCna, 370 03HauaeT, Ana TUKU U Or neu

Ue
TI0/150P 1 PASMEPbI e matnuye eviue Hexorop AvoryT Koropsie
Hcnonesyit . .

G MLLIKOM

u
4yBCTBATENBHOCTbI0, Y KOTOPBIX MOTYT Pa3BITCA pastipaxeHie
Eom

it yposets
SaLLThl. Pa3MEp Ol Ha npearke, . pA paswepoB 8
Tabnmue Bbie.

PEGKIUNA, HOMETEHHO OGPTITECh K BpaLy.

TbUOr NPU UCI

- CTENEHD Ll

EN388:2016+A1:2018 INANIA30H CTEMEHER

EN407:2004 IUANA3O0H CTENEHER

3aLUHTHbIE NEpUATKIA TPOTHE TEPMIYECKHK PHCKOB

A Conporienese ucruparinio
B YCroitunBoCTS K nopesam
C Conporienestie paspbisy
D Conpotuenentie npoGueain

0-4

¢ 04
E YCT0A4MBOCTS K nopesait NpAMBint Hoxom A-F

F Conporvnenie yaapy [4

0: yKa3bIBaer, 470 y NepuaTkm ypoBeHb paboumx

04 EN388:2016
05 4+A12018

(renno u / wan nnams) EN407:2004
A Topiosects Crenens 04
B KokTaKT ¢ nnamerien Creness 04
C KougekrugHan Tennora Creriess 04

D Tennogoe usnyuetie Crenets
E Mansie 6pbi3ri pacinasnentoro eranna Crenexs 0-4
F Kpynie Gpbisri pacnasektioro meranna Crenek 0-4

termékek megfelelnek az Egyesillt /om/ysag jogssabdbyita
bevezetett és médositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet
Kovetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE
ELOTT.

E2ta terméket tigy tervezték, hogy sérillés

feltintetve. Lisd a fenti tablzatot a mérettartomdnyhoz.
FELVETEL & LEVETEL: Ezeket a kesztydket parban, bal és
jobb kezes kivitelben kapjak. A kesztyd qumirozott részét a
tenyéren viselik, a nyomtatott cimkének jl athatonak kell
Tennie a kéz hatuljan. Az eltavolitaskor kerilje a kesztydben
1646 esetleges szennyezddéseket. Kerilje, hogy kiforditsa
TAROLAS ES SZALLITAS:

Consulte o étulo do produto para abter informagdes detalhadas

DOFFING & DOFFING: Essas luvas sao fornecidas em um

sobre os,
i . Onesq

par com uma uma mao direita. A parte:

p
aplicdveis.Tod
requisitos

(UE) 2016/425 e dc

2016/425, conforme trazido para a egislagdo do Reino

Unido e aterado.
1A

ESTAS OES ANTES DE USAR

Haszndlaton kivil tarolja jol szell6z6, extrém hé
mentes helyen. Ha a kesztyi nedves, hagyja megszamdnl
tarolas elt.

ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

kockazatat az esetleges vigasi veszélyek és a kézfej htso
részén bekovetkezd utkazésisérilések miatt.Ezek a kesztyik
Korldtozott védelmet nycijtanak az égési sérilések ellen,
ha forr fell érintkeznek Mindazonltal ne feledje,
hogy az egy zk6z0k egyike sem képes teles kori
védelmet nycjtani, és mindig igyelni kel a kockézattal
Kapcsolatos tevékenység végzése kbzben.
MEGJEGYZI
Az A-E tulajdonsagok esetében avizsgdlat minta a kesztyi
tenyérteriletérdl szarmazk. A kesztyik & alkarvédck nem
nyiltlanggal . Nem mega
sriiléseket és a hozzajuk tartozs rezgéseket. Ha a kesztyii
szakitdssal szembeni tulajdonsaga 1-es vagy magasabb
itményszinti énlatos a terméket mozgo g¢

tmozgo gép
Kozelében haszndlni. A bedités elleni védelem csaka kezfejre
vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujakat. Amennyiben X
jeletldtunk a tejesitményszint helyett - a termék hasznalata
nem javasolt az adot kirimények kizott

Haszndlat elgtt mindig ellenérizze a kesztyit, Amennyiben

termekmegstl, et  meglelel videmr

biztositani, azonnal dobja el és cseréie jra.Soh

asamalon srit ermelet Ha kétsotvanna, konzutdlon

agrtul
TiszTi

Ateljesitménysintek a keszty G llapotiban érvénesek
é mosas utdn nem garantdlhatgk. A termékek mosdsa és
vegytisztitdsa nem javasolt.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:
1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA
11 Gyértd / Hivatalos képvisels
1. Termékkod IV. Méret
V. Piktogram a vonatkozs szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Eopes esaykoan szeevdet tartamazhatnal

elyek

ESTE PRODUTO

Este produto foi projetado para minimizar o risco de ferimentos

causados por cortes em potencial e ferimentos por impacto nas

costas da o Etas vas foecerd rtegiolimtada conta
No

daluva é usada na palma da mao, a etiqueta
impressa deve ser bem visivel no dorso da mao. Para a remogao,
evite o contato com quaisquer possiveis contaminantes que
possam estar nas luvas. Evite inverté-los do avesso
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando ndo estiver em uso, armazene o produto numa drea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.

INSPECGAO ANTES E APOS 0 USO:

\do em contato com
entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EP\ pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.

Juvas antes de usar. Se 0 produto ficar
danificado, NAO forecerd o nivel de protecgdo ideal e deve ser
descartado e substtuido.Nunca use um produto danificado. Em
caso de divida consulte o fabricante.

lIMPEZA

Paraas A-E, aamostra de é retirada da

drea da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar

em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesbes
devastadoras e vibragaes associadas. O produtos que

atingem um nivel 1 ou superior em resisténcia ao rasgo nao
530 recomendados para Uso proximo a maquinas moveis. A
Protecao contra impactos aplica-se apenas s costas da mo e
nao inclui os dedos. Quando o desempenho é indicado com um
X, em vez de um nimero, significa que a luva nao foi projectada
para o uso coberto pelo teste correspondente.

50 para produt nio
pudem ser garantidos se o produto for lavado. Por sso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados ou
lavados a seco.

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagdo CE/ANSI / UKCA

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

ii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os.
nameros de desempenho.

Use apenasprodutos deum tamariho adequade,Os produtos

E LIMITACOES DE USO -
lgumasluvas pode coner ngredintes e 30

ALKALMAZAS ES
Mindig megfeleld méret védskesztyit hasznljon. Ha a
védskesztyd tdlkics esetleg tl nagy, az akaddlyozza a
megfeleld mozgdsban és nem fogjaa megfelel védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztyiin van

i okat valthatnak ki az arra érzék
szemelyeknel ‘Amennyiben allrgids tineteket észlel, azonnal
forduljon orvoshoz.

TELJESITMENY ES FELHASZNALAS| KORLATOZASOK: - ELERT SZINT Ldsd a fenti tdbldzatot

EN388:2016+A1:2018 SZINT

EN388:2016

A Kopésélldssg 04
+A1:2018

B Penge vigassal szemben ellendllis ~ 0-5

C Szakitéssal szembeni ellendllés 04

D Szirdssal szembeni ellendllas

E Egyenes penge vagdssal szembeni
ellenillss

F Utésdllésdg P

0: Azt jelzi hogy a keszty az adott veszélyre vonatkozo

SZINT

edotesatyik ermikus kodkdzatokellen (h ésvagy 2

mov\men(u e nao fomecerao o melhuv nive
| de proteccao. 0 tamanho desses produtos estd marcado na
luva. Veja a tabela adima para o tamanho do intervalo.

possivel causa de alergias em pessoas
sensmlhzadas, que podem desenvolver reacdes de contato
initantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reagoes alérgicas,
obtenha imediatamente um aconselhamento médico.

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO

EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

AGyi i llendlla 04 A Resisténdia a Abrasa 04 EN388:2016
B Kontakt hovel szembeni ellendllas 04 B Resisténcia ao Corte por Lamina 05 +A1:2018
C Konvektiv hovel szembeni ellendllds 04 C Resisténdia a0 Rasgo o4
D Sugarzs hével szembeni ellendllas 04 D Resisténcia a Perfuragio
E Olvadt fém kisebb froccsenéseivel E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta A F

szembeni ellendllas 04 F Resisténdia a0 Impacto
F Olvadt fém jelentds froccsenéseivel o N

szemben ellendllis 04 0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de

EN407:2004 NiVEL DE GAMA
Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio)

A Nivel Comportamento a Queimadura 04 »
B Nivel Calor por Contacto 04 EN407:2004
€ Nivel Galor Convectivo 04
D Nivel Glor Radiante 0-4

E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido ~ 0-4
F Nivel Grandes Salpicos de Metal Derretido ~ 0-4

ligilistandartlar
bakn alnzca hem rinde hem de aiag/dak/ kullania

KULLANIM & GIYME
Bu eldivenler bir sol el ve bir sad el le bir ift olarak saglanir.
Eldivenin lastkl kismi elde avu iine giyilr, basi etiket elin

Diizenlem

arkasind aq Cikanrken, eldivenlerin
Iabilecek olasi Kileticierle temastan kagiin.

iriinler,
(AB) 2016/425 ve Yonetmelik 2016/42:
uygundur

BU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irin, potansiyel kesilme tehlikelerinden ve elin
arkasindaki darbe yaralanmasindan kaynaklanan yaralanma
riskini en aza indirecek sekilde tasarlanmistr8u eldivenler,
sicak yiizeylerle temas ettiginde yaniklara karsi siniri
Koruma saglayacaktr Ancak,hicbi KKD'nin tam koruma

Ters giymeyiniz

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullaniimadigi zaman, irinii asin sicakiiklardan uzakta iyi
havalandnimis bir yerde saklayin. Uriin islak se, depolamaya
baslamadan once tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan dnce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gorirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atilmali ve

v risle gl bir faaliyet yiri
Zaman ozen gosteriimesi gerektigini unutmayin.

NOT: A-E ozellikleri iin test numunesi, eldivenin avug
bélgesinden alin. Eldiven / kollar gplak alevle temas
etmemelidir. Yiksek agirik atinda ezilme ve yiksek
titresimlere karss oruma saglamazlar Yirtimaya karsidiren
seviyesi 1 veya daha yiksek olan drinler hareketli makinelerin
yakininda kullanilmasi Gnerilmez. Darbe Korumasi yalnizca
elin arkasina uygulanir v parmaklari icermez. Performans,
numara yerine bir X le gosterildiginde, eldiven lgilitestin
Kapsadigh kullanim icin tasarlanmamis demekir

URUN BEDENLERI Yukandakitabloya bakin.

Sadece uygun ebattaki irinler takin. Cok gevsek veya cok
dar olan Grinler hareketinizisinlar ve optimum seviyede
koruma saglamaz. Bu riinlerin boyutu eldiven izerinde
isaretlenmisti. Boyut aralihicin yukaridaki tabloya bakin.

Asla hasarl bir iriin kullanmayn. Siipheniz
varsa ireticiye danisin.

TEMIZLEME:

teki performans seviyeler kullanilmarnis irinler cindir ve

irin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu trinlerin
veya kuru temi i oneril i

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANS| / UKCA

11 Dretici/Yetkili temsilci

10, Uriin Kodu 1V, Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
Baz eldivenlerde, tahis edici ve / veya alerjik temas
reaksiyonu gelistirebilecek muhtemel bir aletji nedeni oldugu
bilinen maddeler bulunabili Allerjk reaksiyonlar ortaya
qkarsa derhal tibbi yardim ain.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI

EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI EN388 2016

EN407:2004 SEVIVE ARALIGI
Termal Risklere Karst Koruyucu Eldiven (Isi ve / veya Ates)

A Aginma Direnci 04 R o4
B Kesime Dirend 05 anma Davranig Sevye - .
€ YirtimaDirenci 04 B Kontak s Seviye 0.4 ENAO7:2004
D Delinme Dirend 04 C Tagim s Seviye 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF D Radyan Isi Seviye 0-4
F Darbe Direnci P E Kigik Erimis Metal Sigramas1 Seviye 04

F Biyik Eimis MetalSgramasi Seviye 04

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum
performans seviyesinin altina distigina gosterir

Eldivenin UV penetrasyonunu tespit etmek iin giniimiizde
standart br test yontemi yoktur, ancak kaynakglariin koruyucu

i itmé a um No existe um método de teste padronizado actualmente para
XapaKTePHCTUK HIPKE MUHUMANIbHOTO YPOBHA B HacToALLiee BPeMA HeT CTaHAapTH30BaHHOTO MeToAa minimélis teljesitményszint ald esik . G . P perig t pac P n
JeToRMBOCTIK RatoMy KohKperHoNy pHCky T TaNI A7 OB HAPy M POHIKHOBENAYD 5 Jelnleg incs szabvinyostottvizsglat modszer a keszty :etec(ar penctragio U.\{d; mateials para luvas, mas os méto- e\ldlvin y_a'plm\[ma !(uHar_uIanynmenL\‘erdU,V adyasyona normal
MaTepuanbl 1A NEPYATOK, HO COBPEMEHHBIE METObI . v o y Lo anat b 1a3ara, €€ 2 19 los actuais de construgdo de luvas de protecgio olarak niifuz etmesine izin vermemekte
P HepqampK 1A CBApUIMKOB 0GbIHO He ANSI/ISER105-2016 suiokesaty ik elenleg elgalitasi modszereialapjan, dltaliban ANSI/ISEA 105-2016 normalmente nao permitem a penetragio da radiagio U.V. ANSI/ISEA105-2016 Bu eldivenler, sicak yiizeylerle temas ettiginde yaniklara karst
ANSI/ISEA105-2016 megakadalyozzik az UV sugarzés behatoldsat. 3 3 i
ONYCKaIOT NPOHHKHOBEHNA YO U3nyyeHus. ANSI/ISEA 138 o kol p p s Estas luvas fornecerao protecao limitada contra queimaduras ANSI/ISEA 138 simirl koruma saglayacaktir.
ANSI/ISEA 138 Jrut nepuaTkH BecnevaT orpaHuerHylo 3alLATy OT OOFOB NP R OvED MPACT Ezek a kesztydik korldtozott védelmet nytjtanak az égési ANSI/ISEA 138 quando em contato com superficies quentes. IPROVED WPACT
HPROVED IeACT i § yiosauuTy P RESISTANCE scriilések ellen, ha forrd feliletekkel érintkeznek. INPROVED WPACT flasis
eSS KOHTAKTe C FOPAUIMH TOBRPXHOCTAMA. RS
Cravars www, " N

0 KQAIKOX MPOIONTOX Asire rov napandve mivaxa

m OAHTIEZ XPHIHX

POKYNY PRO UZIVATELE

| k6D PRODUKTU viz. prehiea

POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

P00 ic mnpogopiec EOAPMOH & ADAIPEZH Autd fislusnych normdch naji stitku na dlani mky,vytmeny stitek by mél byl JaSnE vudnelny na zadni ich ndjde

openKip d douv pd o Levydpie 0 8 yépL To Aaoyévio fa tou produktu.Plat na strané ruky. Pi latia iba s ony,ktorésa

i npogopie; N ToU XEpiot, N produktu, tak na niZe uvedenych m/mmau(hauzrvarelr Vechny ~ necistotami, ktere mohou byt na mkavl(l(h Vyvarujte se j P 9j v nifsi dcidch.Vsetky

m £T¢ Tipénel €pov. lia tyto produkty spliiuji pozadavky naizeni (EU) 2016/425 a prevraceni naruby. ji
anamoel; 2016/4. apaipeon, ﬂmwﬂf TV ENaN HE YoV WWuﬂ"KmK nafizeni 2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdéjsich predpisd. 2016/425a nnmzden/a 2016/425 v zneni zdkona Spojeného
2016/425, dmac éyouv tebei om) i TIAPAYOVTEC TIOU . Anoguyete v SKLADOVANI A DOPRAVA krdlovstva a ich zmi
b poooutévay. oo tucpoca o PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM Pokud produkt nepouzivite, ukladejte produkt do dobre POZORNE PRECITAJTETIETO POKYNY PRED POUZITIM
MPOEOXH AIABALTE IPOZEKTIKA AYTEE TIZ OMTIEE NPINTH ~ ATIOGHKEYEH KAI METAOOPA TOHOTO VYROBKU étraného prostoru mimo extrémn teplotu. Pokud je vjrobek TOHTO PRODUKTU

XPHEH TOY NAPONTOZ MPOIONTOZ

110 npomv 3

Auto {Tov kivouvo
maumnapou and mBavoug KIV8UVOUS KOMTC Kal Ao TavpaTiopo
or0 o iépoc Touepioi Autda yavia Bamapéyows

l}ptwévo, a:pr]cns 10 Va OTEWGOEL n)\t‘[pwc npwmnaenr]am i
Tpoiov ot anodiikn.

e lsm( mltpav{l(( Qotéao, va bupdore ndvore St kavéva

MPIN KAI META TH XPHEH:
ENéyxee ndvia ta ydvra npw o m pion, Edv o npaiy

eiboc y Kaumpé KaTa0TpagE, Tov orio)
rean nou 4 {Moté pnv
oyetiCevat e Tov Kivouvo. €
lag biomrec A-E, 1o b fic AapBaverat
and Ty nEpiog TV goivkwv o yavmod. Tayavmia/uovikadey  KAGAPIEMOE:
; ) Ta enineda and 190poGV o
U Tpa Kau ugqukz;éwnvﬂ(. m TP . Q¢ e TolTov, ouvoTdTal
. | ugniotepn
UVOTGVTa YA YpAON KOVIa H SHMANEH- Tonpofou OEPEI THN ENA
YiaToTiow pépog tou

\ To oryia CE/ oria ANSI /UKCA

Ta gyt
unobetietar e éva, avi Yoy apéyd, onpaive 6o

i 0 KbikocpgiovTo iv.To péyedoc

Tento vjrobek je navrzen tak, aby minimalizoval riziko

poranéni v disledku potencidlnino nebezpeci porezani a irazu

hibetu ruky.Tyto rukavice poskytujf omezenou ochranu profi
popleninam Vidy s viak pamatuite,  zédny predmét 00P
nemiize poskytnout plnou ochranu a pfi provadéni cinnosti
suuvlsgids vizikem je vidy tieba dbat opatmosti.

U vlastnosti A-E se zkusebni vzorek odebere z ablasti dlané
rulavi. Rukaie/ kil by e nemly dosat
s otevienym plamenem . Nez
ibracem. Vyrobly, ke dosahuj odainost o etrent
rovné 1 nebo vy3si,se nedoporucui pouzivat v blizkosti

pohybujicich sestroji. Ochrana proti ndrazu se vztahuje pouze

nazadni stranu ruky a nezahmuje prsty. Pokud je vjkon

oznacen symbolem X misto isla, znamené to, Ze rukavice nejsou
uréeny pro pouZiti, na které se vztahuje odpovidajici zkouska.

VELIKOSTI Viz. prehled
Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikost. Vyrobky, které

sou il volné nebo pil tésné, omezuj pohyb a nebudou

poskytovat optimalni urove ochrany. Velikost téchto vyrobk je

vyznacena na rukavici Viz velikost tabulky vi3e.

kontaktu

vlhky, nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouitim vidy Zkontrolujte rukavice. Pokud se vjrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimlni droveft ochrany a musi byt
vyiazen a vyménén.Nikdy nepouivejte poskozens vjrobek. V
pipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

zanit, pnkudjevymhekvypvany  Protose doporutuje, aby tyto
vjrobky nebyly prané i citéné.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

ii. Vrobce / autorizovany zastupce

iii. K6d produktu iv. Velikost

v. Piktogram s prislusnym standardnim éislem a
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nekteré ukavice mohou obsahovat pisady,  kterych e znamo,
e mohou byt pricinou alergit u osob, u kterjch miize dojit k
drézdivé nebo alergické reakci. Jakmile se vyskytnou alergické
reakce, okamfité vyhledejte lékaf'skou pomoc.

ovjkonu.

A Tyto rukavice
péru'slevou a pravou rukou. Pogumovana cast rukavice se nosi

Tento vjtobok j navihnuty tak, aby minimalizovalrziko

A ’
poskytované v pare s lavou a pravou rukou. Pogumovand cast
rukavice sa nosina diani ruky, vytlaceny Stitok by mal byt
zretelne viditelnj na zadnejstrane ruky.Pri odstrariovani sa
vyhybajte kontaktu s moznymi kontaminantmi,ktoré mozu
byt na rukaviciach. Zabréitte ich obrateniu naruby
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Rk sa nepouiva,skladujte vyrobok v dobre vetranom

poranenia v dosledku
porezania a poranenia zadnej casti ruky.Tieto rukavice
poskytuji obmedzen ochranu pred popaleninami pri
kontakte s horticimi povrchmi Vdy viak pamtajte na
to, 7e ziadny 0OP neméze poskytnit tpln ochranu a pri
vykonavani éinnosti spojenej s rizikom je vidy potrebné
postupovat opatrne.

NAMKA :

Pre viastnosti A-E saskisobnd vzorka odoberd z oblasti dlani
rukavic, Rukavice / rukévy by nemali prst do kontaktu s
otvorenym plameriom . Nebrania zraneniam sdvisiacim
vibraciam. Vyrobky, ktoré dosahui odolnost proti roztthnutiu
na drovni 1 alebo vy33e, sa neodpordcai poutivat v blzkost
pohyblivych trojov. Ochrana proti narazu sa vztahue iba na
chrbat ruky a nezahiia prsty. Ak je vykon oznacenj znakom
X, namiesto ésla znamend, ze rukavice ie s uréené na
pouitie,na ktoré sa vztahuje prslusnd skisa
NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssie

Pouzivajte iba vyrobky vhodne] velkosti. Vyrobky, ktoré

i prls volné alebo prils tesné, obmedzuji pohyb a
neposkytujd optimalnu troved ochrany. Velkost tychto
vjrobkov je vyznacend na rukavic. rehad velkosti najdete
vtabulke vyse.

 teplat. Ak je vyrobok vihky,
nechane ho pred uloZenim tplne vysu:
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouZitim. Ak sa vyrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu troved ochrany, musi sa
Zlikvidovat a vymenit Nikdy nepouivajte poskodeny vjrobok.
Ak mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.

CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykaji virobkov v novom stave a
nemazno ich zaucitv pripade prania Preto sa odporica, aby
tieto vjrobky neboli umyvané ani chemicky cistené.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii. Vjrobca /splnomameny zistupca

. Kod produktu i

v. Piktogram s prislus mslandardnym(ls\umauda]m\
ovykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mazu bsahovat zloiky, o ktorjch je
zname, ze mozu byt pricinou alergii u senzibilizovanjch
0s0b, u ktorych sa moze vyvmut drazdiva a /alebo alergick
Kontaktnd reakcia. Ak by sa vyskytli alergické reakcie,
okamiite vyhladajte lekarsku pomoc.

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

All

dieop

product als

rubber beklede deel van de handschoen wordt op de handpalm
gedragen, het geprinte label moet duideljk zichtbaar zijn op
de rug van de hand. Voor ht verwijderen, vermiid contact met

verschinen, zjn van toepassing.Al d
vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en I/Emldenmg 2076/425
20als ngevcerdin deBrise wetgeving en gewizigd
LEE: TIE ZORGVULDIG VOORDAT
UH ET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.
Dit product is ontworpen om het risico op letsel door mogelijke
snijwonden en door stoten aan de rug van de hand te
‘minimaliseren. Beperkte bescherming tegen verbranden bij
contact met warme opperviakken Onthoud echter altijd dat geen
enkel beschermingsmiddel volledige bescherming kan bieden
en dat u altjd voorzichtig moet zijn bij het uitvoeren van een
risicogerelateerde activiteit.
'OPMERKING: Voor eigenschappen A-E wordt het testmonster
uit het handpalmgebied van de handschoen genomen. De
handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met
de viam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen. Het wordt aanbevolen om producten
met een prestaienivatvan 1 ofhoger et e gebrulken m;
alleen voor de rug van de hand en geldt niet voor de vlngevs
Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in plaats van een
nummer, betekent dit dat de_handschoen niet ontworpen is voor
gebruik bij de corresponderende test.

MATEN Zi

mogelijk die op de kunnen
zitten. Draai ze niet binnenstebuiten om

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een
qgoed ventilerende ruimte buiten extreme temperaturen. Mocht
het product nat zjn, droog deze dan eerst volledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen. Indien het
product beschadigd raakt, zal deze NIET meer het optimale
niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en
vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd product. Neem
bij twijfel contact op met de producent.

S(HOONMAKEN

Het voor producten
en kan niet gegemndeem worden indien een product is
gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten niet
wassen of chemisch te laten reinigen.

MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

lHel (3 Mevk/ANSI Merk / UKCA

i De pmdu(t(ode iv. De maat
v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINEEN -

strak of e los ztten zullen de
daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De maat
van deze producten staat aangegeven op de handschoen. Zie de
tabel hierboven voor de maatrange.

AAN- EN UITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar
geleverd met een linkerhand en een rechterhand. Het met

Een aantal kunnen vatten
waarvan bekend s dat deze mogelijk

allergische reacties kunnen veroorzaken bij gevoelige personen.
Mochten zich alergische reacties

voordoen, win dan direct medisch advies in.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA

PRESTATIES EN GEBRUIKSBEPERKINGEN

0 ogenko T
avtiotonn Soki. o mlx(marm o
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Ka6ev Banapéyow To péyetio Vo pedlon f f avii

TV TV T yévn. Aeite tov napa enagc, Ed mpé oy doeig, (uiote
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ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

IMPROVED WPACT
RESISTAN

B Emowaniajeoetincbolkphinec - 04
€ Eovayai Bepuimic oo

D AxtivoBohouyievn Beppd

P s S— usmMou 04
F Meytho mroikiéc and eninebo temypévou petcMou 04

v undpyet Mpo To Mapov Turomounpévi éBodog Sokipiic yia Ty
aviyvevon g Steioduong ULV o uikd yia yavria, aA\d ot Tpéyouseg
1£80501 KATAOKEVHG MPOOTATEUTIKGY YaVTIGV 1o CUYKOMTEG BV
ENTPENOLY KaVOVIKA T mm&uon me nmquoMﬂ( uv.
At a yavria B rapéou

6tav épyovtal o€ enagn e Leotés enigaveteC

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA

A Odolnost poti odéru 04
B Odolnost proi profezu 05
€ Odolnost proti protrzent 04
D Odolnost proi propichnuti 04
E Odolnost poti piimému fezu AF
FOdolnost vii ndrazu P

0: Znamend, 7e rukavice klesne pod minimalni drove
vykonu pro dané individudlni nebezpeci

EN407:2004 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim (teplo a / nebo ohe)
A Odolnost proti hofeni drovert 04 EN407:2004
B Odolnost prot kontaktnimu teplu drove ~ 0-4
€ dolnost proti konvekénimu teplu drovey 04
D Odolnost proi sdlavému teplu trovet 04
E Odolnost proti metani malych roztavenjch
Gastecek kovil drovei
F Odolnost proti metani velkjch

roztavenyich castecek kovi troveri 0-4
V soucasné dobé 4 zkusebni metoda
ANSI/ 1SEA 1052016 pro detek penetrace UV materia do rukavc, alesoucasné
ych rukavic pr y
ANSI/ISEA 138 ronikéni UV zareni.
IEROVED WPACT i N .
RESISTA poskytuj proti

EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu 04
B Odolnost proti rezu cepele 05
C Odolnost proti roztrhnutiu 04

D Odolnost proti prepichnutiu 04
E Odolnost prot priamemu ezu Cepele ~ A-F
FOdolnost proi ndrazu P

0: Oznatuje, 7 rukavice Klesli pod minimalnu drovert
vykonnosti pre dané individudine nebezpecenstvo

ANSI/1SEA 1052016

@ ANSI/ISEA 138

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2004 UROVEN RADY
Ochranné rukavice protitepelnjm rizikém (teploa /
alebo ohef)

A Urovei sprvania pri horeni 04 EN407:2004

B Kontakt s Groviiou tepla 04
C Konvekena hladina tepla 04
D Ziarivé hladina tepla 04
E Malé skvmy roztavencho kovuna Growni 04,
F Velké rozstrekovanie roztaveného

kovu na tirovni 0-4

Vsticasnosti neexistuje Ziadna 3

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

EN407:2004 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte en/of Vuur)

A Wriffweerstand 04 EN388:2016
B Snijweerstand 05 4A1:2018 A Brandgedrag niveau 0-4  EN407:2004
C Scheurweerstand 0-4 B Contacthitte niveau 0-4
D Prikweerstand 04 C Conventiehitte niveau 0-4
E Rechte bladen Snijweerstand AF D Stralingshitte niveau 0-
F Impact Weerstand L E Kleine spatten gesmolten metaal niveau -4
F Grote spatten gesmolten metaal niveau 04

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueel isico

Erbestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan

met6da na detekciu penetracie materidlov na rukavice do UV,
ale siicasné metddy konstrukcie ochrannych rukavic pre zvaracov
Zvyéajne neumoziiujd penetraciu UV Ziarenia.

Tieto rukavice poskytujii obmedzenti ochranu pred popdleninami
pri kontakte s horticimi povrchmi.

ANSI/1SEA 1052016

gemadt i mtde hdige methuden
voor

@ ANSI/ISEA 138

IMPROVED IMPACT
TANCE

lassers laten narmaa\ gespmken geen UV straling door.
Beperkte bescherming tegen verbranden bij contact met
RESIS warme opperviakken

MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: Current:Product Range:04.GLOVES ARTWORK MASTER :USERSHEETS:42-USP:42USP-A3-0521




420 mm

A3

FULL SHEET
297X420

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

297mm

v

PN

LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Detalzétu mfwmu(uu paratbilstosajiem standartiem skatiet
ik yrkm rojami tikat 5, kas
mak.Vi
e produktiathit ﬁegu/ax (ES) 2016/425 un Regulﬂs
2016/425 prasibam, kas eviestas Apvienotas Karalistes
likumos un r grozitas.

Rupigi izlasiet 3os noradijumus, pirms lietojat So

Sis produkts ir izstradats, lai samazinatu traumu risku, ko rada
iespéjamie iegriezuma apdraudéjumi un trieciena traumas
rokas aizmuguré.Sie cimdi nodrosinas ierobezotu aizsardzibu

Nésasana un nopemsana
Sie cimdi ir savienoti par ar kreiso un labo roku. CGimda
qumijas dala paredzéta plaukstai, augspusé jabit redzamai
reljefa atzimei Novelkot cimdus, izvairieties no saskares

ar cdmdu piesarnotajiem. Izvairieties no iek3puses
apgrie3anas uz aru

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi vedinama vieta
prom no temperatiras galejibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj
tam pilniba nozt pirms ievieto3anas glabasana.
PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC

L

pret apdegumiem, nonakot saskaré ar karstam virsmam
Tomér vienmér atcerieties, ka neviens IAL elements nevar
nodrosint pilnigu aizsardzibu, un, veicot ar risku saistitas
darbibas, vienmer jabiit uzmanigiem.
PIEZIME :
Par A-Eipasibam testa paraugs tiek nemts no imda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré
ar atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas
vibracijas. Produkti, kas sasniedz 1 vai vairak limenu
pretestibu plisumiem, nav ieteicami izmanto3anai kustigu
‘masinu tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas
aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veikispéa ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts lietosanai, uz
ko attiecas attiecigais tests.

UN IZMERI iet ieprieks

tabulu.
Valkat tha pemérotu izméru.Produkt, kas i parak vafgvi
parak tingri, erobezos kustibu un

Pirms lieto3anas vienmer vienmeér parbaudiet cimdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci,
Jarodas Saubas, Konsultjieties ar razotaju.

veiktspejas limen attiecas uz produktiem jauna stavokli,

un tos nevar garantet, ja produkts tiks mazgats. Tade| nav
ieteicams 3os produktus mazgat vai tirt.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

v. p\k\ugvamma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditaji

I.IEWSANAS IEROBEZ0JUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dai cimdivar saturét sastavdlafas, Kurs, espéjams, var
utigai personai, kuram var attistites kairnosa

aizsardzibas imeni. So zstradajum ielums i noradits uz
imda. Par lieluma diapazonu skatiet eprieks sniegto tabulu.

reakija. Ja rodas alerisk:
reakcijas, nekavejoties jasazinas ar arstu.

EKSPLUATACIJA UN LIETOSANAS IEROBEZOJUMI - Sasniegtais limenis Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

A:2018 LIMENU

LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (sftums un / vai uguns)

A Izturiba pret nodilumu 04 EN388:2016
¢ Sonimspen L 04 ENAO7:2004
D Caurdursanas izturiba 0-4 B Kontaktsiltums 0-4
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai ~ A-F € Konvektivais situms 0-4
F Trieciena izturiba P D Staru karstumu } 04
E Kauséta metala sikas sjakatas fimeni 04
0:norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta F Liels daudzums skidra metala 04

individuala apdraudejuma minimalo limeni

Sohnd nav slandamzelas parbaudes metodes, lai noteiktu UV
diem, tacu pasreizéjas
metodes parasti nepielauj UV

ericu

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138
INPROVED IMPACT
RESISTANCE

starojuma iekjasanu.
Sie cimdi nodrosinas ierobeZotu aizsardzibu pret apdegumiem,

nonakot saskaré ar karstam virsmam.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

dusul

unt aplicabil

mmdardelesrpr(mgmmelemreapﬂratarpepmdus atsi

sunt conforme cu ceintele Regulamentului (UF) 2016/425 5i
e Regulmentl 2016435, oselcum v fostinrdse
legislatia britanicd si modifica

T CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTEDE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a minimiza riscul de
ranire cauzat de pericolele potentiale de tiere i de ranirea
prin impact la partea din spate a mainii Aceste manusi vor
oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la contactul cu
suprafete fierbinti Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna
caniciun articol din EIP nu poate ofer o protectie complet i
trebuie s3 aveti intotdeauna grija n timpul desfasurarii unei
activitati legate de risc.

NOTE:

Pentru proprietatile A-E, esantionul de testare este luat
din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora

nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acesteanu

pot preveni ranile cauzate de lovitur si asociate acestora.
Produsele care ating o rezistenta la rupere la nivelul 1 sau mai
mare nu sunt recomandate pentru utilizarea in apropierea
masinilor in miscare. Protectia impotriva impactului se aplica
numai pe partea din spate a mainii si nu include degetele.
In cazul in care performanta este indicatd cu un X, in loc de
un numar, inseamna cd manusa nu este conceputa pentru
utilizarea care face obiectul testului corespunzator
AJUSTARE SI MARIMI Consultati tabelul

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul

de dimensiur

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Setabel ovenfor

NAUDOTO0JO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Z. Lentelg auks¢iau

) . .
gleda

odgovarajucim standardima.Primjenjivisu samo standardii

Kook p ovects orisnickim pod

unastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtievima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kalievstva  izmienjen.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
0VOG PROIZVODA

0vaj je proizvod dizajniran da smanji rizik od ozljeda zbog
potencijalnih opasnosti od rezanja i ozljeda od udara u gornji
dio sake.Ove rukavice prutit ce ogranicenu zatitu od opeklina
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan proizvod 020
ne moze pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan
tijekom obavljanja aktivnosti povezane s izikom.
NAPOMENA:

Zasvojstva A-E ispitni uzorak je preuzet iz podruéja dlana
rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s
otvorenim plamenom . Nece sprijeiti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji imaju
razinu 1 ili vecu otpornost na kidanje nisu preporuceni

za upotrebu kod pokretnih strojeva. Zastita od udara

odnosi se samo na gornji dio $ake (nadlanica) na ruci i ne
ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znaci da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad

Nosite samo odgovarajucu velcinu proizvoda. Proizvodi koj
su prekomotni il preuskiogranid e pokree  neceosgurai
optimalnu razinu zastite. Velicina ovin p

isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku.

Gumeni dio vukavl(e nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba

biti jasno vidljiva na gornjoj strani dlana. Prilikom uklanjanja

izbjegavaite kontakt s mogucim oneiscenjima koji se mogu

nalaziti na rukavicama. Izbjegavajte ih preokretati

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom

prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako

je proizvod vlazan, ostavite a da se potpuno osusi prije

skladistenja.

PREGLED PRUE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provieravaite rukavice. Ako se proizvod

osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti

iizamijeniti. Nikada nemojte koristiti ostecen proizvod. Ako

ste u nedounici, obratite se proizvodacu.

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju

e vijede ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi

proizvodi ne peru i ne ¢iste kemijski.

OZNACAVANJE - PRDIZVDDJ[ OZNACEN SA:

I. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

11l Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji

oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za koje se zna da su
udi uzrok alergija kod osjetlj ji mogu izazvati

nadrazenu /i a\evgusku reakdju konlaktom Aku se pojave

e
na rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina.

NAVLACENJE | SKIDANJE:

i ,hitno

PAFORELSE & AFTAGELSE: Disse handsker leveres i par med
en hojre og en venstre hand. Gummisiden handsken bares
pé handfladen af handen, den trykte etiket skal vaere tydeligt
synlig pa bagsiden af handen.
Undgé kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiemelse Undga at vende vrangen ud pa dem
OPBEVARING 0G TRANSPORT
Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et
godt ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer.
Huis produktet er vadt, ad det torre helt, for det tages.
i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:
Tjek altid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse
og skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget
produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten.
RENGORING:
Ydeevnen gzelder for produkter i en ny tlstand og kan ikke
qaranteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengores.
M/ERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
|. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA
i.Fabrikant / autoriseret repraesentant
. Pmdukl kode iv. Storrelsen

med det og
prasstationsfigurer.
PRASENTATION 0G BEGRAENSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser, der vides at veere
enmulig arsag til llerg hos sensibiliserede personer, der
kan udvikle iritations- og/ ellr allergisk kontaktreaktion.
Hvis allergiske reaktioner forekommer, skal man straks
opsoge legehjzelp.

Se produktetketten for detaljerede aplysninger om de
tlsvarende standarder Kun standarder og ikoner, er vises

pi g
gaelderAlle disse produkter overholder kravenei forordning
(EU) 2016/425 Dg forordning 2016/425 som bragt i britisk
lovgivning og ndret.
LS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT
Dette produkt er designet il at minimere rsikoen for
kvaestelser pa grund af potentielle snitrisici og stadskader
pé bagsiden af handen.Disse handsker giver begraznset
beskyttelse mod forbreendinger Husk dog alid, at ingen
personlige vaeremidier kan yde fuld beskyttelse, og
der skal altd udvises orsigtighed, nir der udfores en
risikorelateret aktivitet.

RK:

For egenskaber A-E tages testproven fra handskens
handflade. Handskerne / zrmerne ma ikke komme i kontakt
med dbenild . De forhindrerikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer, Produkter, der opnir et niveau 1 eller
hajere i rivestyrke, anbefales ket anvendelse  naerheden
af bevaegende maskiner. Stadbeskyttelse gielder kun pa
bagsiden af handen og inkluderer kke fingrene. Hvor
prestationen er angivet med X, betyder det  stedet for et
nummer, at handsken ke er beregnet il brug, er er deekket
af dentilsvarende test.

PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrlse. Produkter, der
enten er forlose ellr for stramme, begraenser bevaegelsen og
giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af disse
produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor

for storelsesinterval.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE

YDEEVNE 0G BEGRANSNINGER VED BRUG

EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

EN407:2004 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplinai /i plamen)

A Otpornost na abraziju 0-4 EN388:2016
B Otpornost na rezanje ostricom 05 +A1:2018 A Oty i
pomost na zapaljivost 04 EN407:2004

C Otpornost na kidanje 0-4 B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
D Otpornost na probijanje C Otporost na konvektivnu toplinu 04
E Otpomost na rezanje ravnom ogtricom A F D Otporost na radijacijsku toplinu 04
F Otpornost na udarce E Otpomost na manje prskanje
0:Omatava dose rukavicanaacispod minimalnerazine SOpenogmetla o
performansi za pojedini rizik m”mwe,mg mm\z ) 0-4

Tr Eno ne pe metoda ispitivanja za

ANSI/1SEA 105-2016
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IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

j
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali
trenutni postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivace obiéno
ne dopustaju prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruit ¢e ogranicenu zastitu od opeklina.

EN407:2004 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod temiske risic (varme og /

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04 EN388:2016
B Blade Cut Resistance 05 ¥ ellerbrand)
€ Tiremodstand oa TR dendeatferdsiveau 04 EN407:2004
D Puncture Resisance 04 B KontaktVarme niveau o4
£ StraightBlade ut Modstand A € Konvektivtvarme niveau o4
F Impact Resistance P D Stdlevarme Levl o4
) £ Smi senk af smeltet metaliveau 04
0:Angiver, at handsken erdet minimale ydelsesniveaufor £ Store ptenkafameltetmetnvens 0.4

den givne individuelle fare

Der findesi ojeblkket ingen standardiseret testmetode tl
pévisning af U V-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder il konstruktion af beskyttelseshandsker i
svejseretllader normalt ikke penetration af UV-strdling.

Disse handsker giver begraenset beskyttelse mod forbrandinger.

ANSI/1SEA 105-2016
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i
i k

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
K

standartt
pmdukw ir antnaudato/o /nfarmau/uszemmu Visi e pmdukmr
atitinka Regl

2016/425 buvo pﬂpr/dyms r prrrmtﬂs JJungtins Karalystés
teising sistem.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCLIAS

Sis produktas skirtas sumazinti suzeidimo rizikq nuo jpjovimo
i poveikio  delno virdy.Sios pirétines utikrins ribota apsauga
nuo nudegimy, kai jos lieciasi su karstas pavirsiais. Visada
atminkite, kad joks AAP negali suteikti pilnos apsaugos, todél
bukite visada atids, atlikdami su rizika susijusias veiklas.
DEMESIO!

Dél savybiy A-E bandomasis méginys paimtas & piritines
delno ploto. Pirstines/rankoves neturi turéti tiesioginio
kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar del vibracijos. 1 ar aukitesnio nasumo
produktus nerekomenduojama déveti 3alia judandiy jrengimy.
Apsauga nuo smagiy taikoma tik rankos gale ir neapima
pirsty. Kai nasumas pazymeétas ne skaiciumi, o raide X, tai
reitkia pirstinés netinkamos dévéti pagal atitinkama testa.
ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele aukstiau

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per ankiti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimali ug

Kai
ventiiuojamaje vitoje atokiau nuo eksuemahq temperatiiry.
Jei produktas yra $lapias, pries padedami j saugojimo vieta,
leskite jam iSd
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :
Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei produktas
yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir turi bati
sunaikintas arba pakeistas nauju. Niekada nenaudokite
pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

S:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams i negali bt garantuojami, jei produktas

yra isskalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti
irnevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/]galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir

nasumo Zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstines gali turéti sudétiniy daliy, kurios sukelia
alevguas jautriems asmenims. Gali atsastsuerzinimas i /ar

Siy produkty dydis yra pazymetas ant pirstines. Tinkamy
dydziy lentelé yra aukSciau.

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS Sios piritinés yra porines,
kairigjai ir deSiniajai rankai. Guminé pirstinés dalis yra skirta
delnui, jspaustas zenklas turi matytis viruje. Nusiimant
pirstines, venkite kontakto su bet kokiais tersalais esanciais
ant pirstines. Venkite nusiimant pirstines jas iversti.

Kine reakcia.

NASUMAS IR NAUDOJIMOS! APRIBOJIMAI

EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

EN407:2004 LYGIY SKALE

EN388:2016

A Asparumas inci 04 +M:2018  Apsaugines pirtines nuo teminésrizikos (karcio rfar gaisio)
B Atsparumas jpjovimui 05 A Degimas Lygis 04 ENA07:2004
C Atsparumas plysimui 04 B Kontaktinis karstis Lygis 04
D Atsparumas pradirimui € Konvekeinis karstis Lygis 0-4
E Atsparumas tiesy aimeny jpjovimui ~ A-F D Radiacinis karsts Lygis 04
F Atsparumas poveikiui P E Mai lydyto metalo tikalai Lygis 04

F Didelilydyto metalo tiskalai Lygis 04

0:rodo,kad pirtiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio g

Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirstinéms.

iuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastai

Ieidzia gaminti piritines nepraleidzianncias UV radiacios.
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IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

jos pirstines uztikins ribota apsauga nuo nudegimy, kaijos

feciasisu karstais paviriais

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN se tabell ovan

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

ije o ustreznih

delka.Vel k hmpnkmmna

i
DONNING & DOFFING: Aceste manusi sunt
pereche cumana stanga si mana dreapta. Partea cauciucata
amanusii este purtata pe palma mainii, eticheta tiparita ar
trebui s fie car vizibila pe dosul mainii. Pentru indepartare,

i contactul cu eventualii contaminanti care ar putea fi pe
manusi. Evitati sa le inversati din interior spre exterior
DEPOZITARE SI TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitafi produsul ntr-o0 zona bine
ventilata si ferit de temperaturil extreme. Dacd produsul este
umed, lasati-1 3 se usuce complet inainte de introducerea

in depozit.

INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca
produsul este deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim de
protectie si trebuie aruncat si nlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
CURATARE

Nivelele de performant se refer la produsele aflate in
conditiisi nu pot f garantate daca produsul este spalat. Prin
urmare, se recomanda ca aceste produse sa nu fie spalate

sau curatate.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

11. Producatorul/Reprezentantul autorizat

I Codul produsului IV. Marimea

V. Pictograma cu numrul standard relevant s cifrele de
performanta.

Unele manusi ar putea contine elemente cunoscute ca fiind
0 posibils cauza de alergiila persoanele sensibile, care pot
produce reactii de contact ritante sau alergice. Daca apar
reactii alergice, consultati imediat medicul.

PERFORMANTA $I LIMITARI DE UTILIZARE

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04 EN388:2016
B Rezistenta taieturii lamei 05

C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta la tajerea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0:Indicé faptul c& manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

ANSI/ISEA 105-2016
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1/1:
INPROVED WPACT
RESISTAN

EN407:2004 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura
si fori foc)

A Comportament la ardere Nivel 04 EN407:2004

B Contactul cu caldura Nivel 0-4
C Efect convectiv la caldura Nivel 0-4
D Caldura radianta Nivel 0-4
E Particule mici de metal topit Nivel 0-4
F Particule mari de metal topit Nivel 0-4

T prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrarii UV a materialelor pentru manusi, dar
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaatatabelit.

Tapsemat teave vastauat
tilt, k

oottt tadions kasulus/uhendls Koik need tooted on
vastavusse vidud Uhendkuningrigiseaduste ning muudetud
mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NEID JUHISEID

See toode on loodud selleks, et minimeerida vigastuste ohtu
voimalike loikehaavade eest kitel.Need kindad pakuvad
piratud kaitset poletuste Pidage siiski meeles, et kski IKV ei
suuda tagada taielikku Kaitset ja riskidega seotud tegevuste
labiviimisel tuleb alati oll ettevaatlik.

PANE THHELE:

A-E omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest peopesa
alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise leegiga .
Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud vigastuste
eest. Tooted, mis on rebenemiskindlusega 1 vGi kérgem, pole
soovitatay kasutada liikuvate masinate laheduses. Kindad
on moeldud kergete [ikide eest ainult kieseljale ja need i
Kaitse sormi. Kuitulemus on thistatud X, st et kinnas ei ole
vastava kaitsega kaetud.

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liga
laiad v liga pingul, piates likumist i paku optimaalset
kaitset. Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata
suuruste tabelit.

véivad olla kinnastel. Valtige nende tagurpidi poramist.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

iadelki
usilelﬂ]nzﬂhtevam Uredbe (EU) 1076/415 in Uredb! 2016/425,
kot kralestvai

spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, 51 DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Taizdelek e zasnovan tako, da zmanjuje tveganje za
poskodbe zaradi morebitnih nevarmosti ureznin in poskodb
hrbtne strani dlani.Te rokavice zagotavljajo omejeno zastito
pred opeklinami v stiku z vrocimi poviginami Vendar pa si
zapomnite, da noben izdelek osebne varovalne opreme ne
more zagotoviti popolne zastite, zato je potrebno biti vedno
previden priizvajanju dejavnosti povezanih s tveganjem.
POMBA:

Za lastnosti A se poskusni vzorec vzame s povisine dlani
rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v sik z direktnim
plamenom. . Ne itijo pred nevarnimi udarci in s tem
povezanimi vibracijami. lzdelki, ki pri odpornosti na trganje
dosezejo stopnjo 1 alivisjo, niso priporoljivi za uporabo v

blizini premikajocih se strojev . Zaicita pred udarc velja samo

X  spuinisran dan, natrjnd ek

standarder och ikoner som visas pd

mora biti dobro vidna na
(slacenju), se zogibaite stiku z morebitnimi knmammann ki
0 lahko na rokavicah. Pazite, da jih ne obrnete navzven
SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro
prezracenem mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce

je izdelek moker, pustite, da se popolnoma posusi, preden

ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek
poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zaicite in ga je treba
zavreti in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce
zagotoviti, e je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se teh
izdelkov ne pere ali cisti v Gistilnici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1l. Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom

ll. Kodo izdelka IV.Velikostjo

V iktogramom us(reme Stevilke standarda in ucinkovitosti.

2a 290mnji deldiani in ne vkljucui
omatena X, namestoSievike, omen, darokavica
namenjena za uporabo, ki e zajeta v ustreznem preizkusu.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.
Nosite samo izdelke primerne velikosti. zdelki, ki so prevet
ohlapni alipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljalioptimaine ravni zaiite. Velikost izdela je
oznacena na rokavici, Za primerno velikost gl tabelo zgoraj.
NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del

N OMEJITVE UPORABE -
Nekaer okaice ahko Vsebujejo sestavine, za katere

e znano, da lahko povzrotijo alergijo pri preobcutljivih
osebah. Ce se pojavijo alergicne reakcije, nemudoma poiitite
zdravniko pomot,

bdde produkten och anvéndarinformationen nedan dr
tillamplic 1g11 Alla dessa produkter uppfyller kraven i ﬁlnminmg
(EU) 2016/425 och forordning 2016/425 i enlighet med
bk lagifoin
Ls noga igenom dessa instruktioner innan du
anvander den hér produkten
Denna produkt ar utformad for att minimera risken for skador
pi gund v ptentllysseroch fin sttsadorp
aksidan av handen. Dessa handskar ger ett begransat skydd
‘mot brannskador nér de kummer i kontakt med heta ytor.

demutochin.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvinds, forvara produkten i ett
valventilerat omréde bort frén extremtemperaturer.
Om produkten ar vat, I3t den torka helt innan den liggs

iforvaring.
FORE OCH EFTER ANV
Kortrller alid handsarnafore aniandning, Om produlen
n INTE att

fom dockalli¢ hég at ingen
kan ge fullt skrdd och forsiktighet maste alltid vidtas nar man
utfor en iskfyllda arbeten.

NOTERA : For egenskaper A-E tas testprovet frdn handskens
handflat, Handskarna /drmarna far inte komma i kontakt
med en aJ)pen flamma. De kommer inte att forhindra
forfoljande skador och tillhérande vibrationer. Produkter som
uppnar nivé 1 eller hogre i rivmotstand rekommenderas inte
for anvndning i narheten av rorliga maskiner. Slagskydd
gllrendast pabaksdan v handenoch inkludera e

ingrarna. Om prestanda anges med en X, istallet for ett
nummer, 3r handsken inte avsedd for anvandning som
omfattas av motsvarande test.

H STORLEKNING
Anvand endast produkter ay lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020

Pa och avkladnad Dessa handskar tilhandahalls  ett
par med vanster och hoger hand. Den gummerade delen
av handsken bas pd handflatan pa handen, den tryckta
eiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuela fororeningar som kan
finnas pé handskarna for borttagning. Undvik att vanda

h maste
kassevas och bylas ut, Anvand’amng en skadad produkt, Om
dur osaker, kontakta tllverkaren.

RENGORING:
Prestandanivaerna galler for pmduklen ett nytt skick och kan
inte garanteras om produkten tvattas. D

itpéri

éprodukt dhei in e perd

dhe ikonat gé shfaq

njé doré té majté dhe njé doré t€ djathté. Pjesa e gomuar e
dorezés vishet né péllémbe té dorés,etiketa e shtypur duhet t&
duketgarté n pjesén  pasme t dorés. P hcjen,shmangni

mé poshté T gjith
e Rregullores (BE) 2016/425 dhe Rregullores 2016/425 si¢ jané

kontaktin mund té jeté né
doreza Shmangm pevmhys]en e tyre brenda dhe jashté

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produkt éshté krijuar pér té minimizuar rrezikun e [éndimit
nga reziqet e mundshme té prerjes dhe nga démtimi | godities
né pjesen e pasme té dorés.Keto doreza do té sigurojné mbrojtje
tékufizuar nga djeget Sidogofté, gjithmoné mbani mend se
asnjé artikull i PMPse nuk mund té sigurojé mbrojje té ploté
dhe duhet pasur gjithmoné kujdes gjat kryerjes sé njé aktiviteti
& lidhur me rezikun.

SHENIM: Perpronat A, mosta ¢ rovés et nga o

Kur nuk eshte ne
perdorim, ruani pmduktm ne nje zone te ajrosur mire la
ekstremeve te temperatres. Nese produki eshte i lagur, lejo ge
te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK do te offoje nivelin e opcionit te mbrojtjes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet Asnjehere mos
perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni
me prodhuesin.

PASTRIMI:

att dessa produkter nte ska tvattas el engoras.

MERKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-market / ANSI-market / UKCA/ UK

ivehoren, sukioad epescnant

1, Produktkoden iv.Storleken

v, Pitogrammet med rlevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV
U anorian nnehill reensersom i kanda

for att vara en majlig orsak tll allergier hos sensibiliserade
personesom kat uvecla terande och/ el allegisk
contakireaktion. Om allergiska reaktioner uppstar, kontakta
genast lakare.

pal nuk duhet
flaket . Ato nuk do
\endlmelngash(yp]a dhe vibracionet. Produktet ge arrijne
nje nivel 1 ose me te larte ne rezistence ndaj loteve nuk
rekomandohet per perdorim prane makines ne levizje. Mbrojtja
anti-goditje ven vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk
pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet e nje X, ne vend
tenje numri, o te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per
perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
PERSHTATSHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e
mesiperme
Veshinl vetem produkte me nje madhesite pershtatshme.
Produkte te dilatjane shume te irshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve
eshte shenuar te dorezat. Shin tabelen e mesiperme per
rangun e madhesise
DONNING & DOFFING: Kéto doreza sigurohen né njé palé me

Nivelet e jane per produktet ne nje gjendje te re
dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet. Prandaj
rekomandohet e keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen,

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE/ ANSI / UKCA

ii.Prodhuesi / perfagesuesi  autorizuar

. Kodi  produktit iv. Permasa

v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat

e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

Disa doreza mund te permbajne perberes qe jane te njohur
perte gene nje shkak i mundshem i alergjive ne personat e
sensibilizuar,te ilet mund te zhvillojne reaksione irituese
dhe ose alergjike te kontaktit. Nese reagimet alerike duhet te
ndodhin, mermi menjehere keshille mjekesore.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE

OCH AV - Niva uppnadd Se tabell ovan

PERFORMANCA DHE LIMITIMET E PERDORIMIT

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost proi obrabi 04 EM3882016
B Odpornost proti urezninam os

C Odpornost proti raztrganju

D Odpornost proti prebadanju

E 0dpornost prot urezninam ravnih rezl AF
F 0dpornost prot udarcem

0:0znacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

INPROVED WPACT
RESISTAI

[EN407:2004 STOPNJA OBSEGA

Zascitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrocina in/
ali ogenj)

A Stopnja gorljivosti 0-4 EN407:2004
B Stopnja Kontaktne toplote 04

C Stopnja Konvekcijske toplote 04

D Stopnja Sevalne toplote 04

E Stopnja Majhnih kapljicstaljene kovine ~ 0-4

F Stopnja Velikih kapljc taljene kovine 04

Trenutno ni

rebodoy materlos 7 okaice, vendarsedan nacil zdeave
aztitnih okavic a varice,obicano teh prebadov ne omogoajo.
Te rokavice pred opeklinami v stiku
Zviotimi povisinami

EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN388:2016
A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

INPROVED WPACT
RESISTAN

EN407:2004 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (varme och / eller brand)

A Brinnande beteende Niva 04 »

B Kontakta Varme Niv 0q EN407:2004
€ Konvektiv virme Niva 0-4

D Radiantvérme Niva 04

E Smi stank av smalt metallniva 04

F Stora stink av smalt metallniva 04

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att upptacka
U-penetration av material for handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskarﬁu svetsare
tillater normalt inte penetration av U.V-stralnir

Dessa handskar gr €8 begransat skydd mt bisnskador ir e
kommer ikontakt med heta ytor.

EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes: 04 Ests 2016
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 os

EN407:2004 FUSHA ENIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rreziqeve termike (Ngrohje
dhe/ ose Zjam)

A Reagimi ndaj Djegjes Nivel

€ Rezistanca ndaj Grisjes 04 »
D Reristanca nda Shpimit o1 B Rezistenca ndaj Netesise ne Kontakt Niveli  0-4  EN407:2004
E Rezistanca ndaj Preries me Thike  Rezistenca ndaj Nxetesise Konvitive Niveli  0-4
Drjjtperdrejt D Rezistenca ndaj Nxetesie Rrezatuese Niveli  0-4
F Rezistenca Goditjeve P E Rezistenca ndaj Sperkatj te vogla te
metalitte shcire Niveli 04
0:Tregon g doreza bie nén nivelin minimal ¢ performancés  F Rezistenca nda Sperkatje e medha te
metalitte shire Niveli 04

pér rezikun e dhéné individual

ANSI/ISEA 1052016

@ ANSI/ISEA 138

1
IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.Y, por
metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rezatimit U.V.
Keto doreza do té sigurojné mbrojtje té kufizuar nga djegiet

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA | KOZi BUPOBU fus masmuuo suye

m MH(TPYKI_[VIM 3ANOTPEBUTENA | KOZL HA NPOAYKTA Buxcme ma6nuyama no-2ope

m BRUKERINFORMASJON

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
mirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada,sis el oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri
tootjaga

PUHASTAMINE:
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANSI mérk/UKCA

i.Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad isaldada koostisaineid, mis on
tundlikelinimestel allergia voimalikuks pahjuseks, kellel
voib tekkida sitavja/vi allegilne eaktsioon. Kuitekivad

ACHa. TYMUPaHaTa YacT Ha poKABHUATa Ce HOCH Ha ATaHTa,
 or o6parkara crpana. llpu csanse:

W3BATBAITE KOHTBKT CHC 3aMBPCOHHTE NOBLPKHOCTI Ha

3anodpotiua
Referer tjaferti Disse hanskene | it par med venstre og hayre hand. s ompumarins demansHo ipopmayii wodo OAIArAETLCA Ha AONOHIO Ha PYL, HAAPYKOBAHMIA APVK Tpunoxumy
standarder Den qummiete delenav hansken barespa hncfaten den "'""":;’”"“ ol byT Aoe suaHo a TuTsHiA cropon Kl Mg Z p Kakmo
Barestandarderagnersom iss i idproetog iketten skal vere tydelig pa baksiden av hinden. Toch e V onTaTy s Gy H
der Al di K u.mga Kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere Ha pykasikax. He o-dory.
»m Resnawenm (EQ 2016/495 u ecnaenm 2016/425, svaede

opplyler kravene i forordning (el 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt  britsk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE N@YE FOR PRODUKTET
TAS | BRUK

Dette produktet er designet for & minimere risikoen for
skade av potensielle kuttfarer og stotskader pa baksiden
avhanden.Disse hanskene vil gi begrenset beskyttelse mot
forbrenning nar de kommer i kontakt med varme overflater
Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet

RK:

For egenskapene A-E bir proveproven tat fra handskens
handfateomrade. Hanskene/ermene skl ikke komme
kontakt med apenild . De forhindrer ikke klemskader og
vibrasjonsskader. Produkter som er tildelt niva 1 eller mer i
tivemotstand anbefales ikke brukt nzer maskineri i bevegelse.
Stotbeskyttelse gjelder oversiden av hinden og gjelder ikke
fingre Hvorytelsen er angitt med en X istedenfor et tal,
betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tilsvarende testen.
TILPASNING G STORRELSER: Se tabell over
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lse e for e begrensrbevegesene g g e det
Storrelsen il dette p
anitphanéken. trrlen il dete produkict o angitt

pé hanskene nar de taes av. Unnga a vrenge hanskene

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade

uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det

torke helt for det lagres.

INSPEKSJON FOR OG ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir

det IKKE det optimale beskyttelsesnivéet og m4 kastes og

byttes ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor

deg med produsenten.

RENGJ@RING:

Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke

qaranteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at

disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og

ytelsesniva i tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent som

enmulgsaktl alleg sensitve personer som kan uvile
allergisk

reaksjoner oppstdr, oppsok lege umiddelbart.

Tithopmalil uxse i mosdpu aidnosidans sumoeo
Peznamermy (€C) 2016/425 ma Peznamermy 2016/425,
8HeceHux 00 i

BHBepTaliTe iX HABBOPIT
SEEPITAHHA | PAHCOPTYBAHHA
He BUKOPHCTOBYIOTbCs, 3Gepiraiite i 8

doHux 3wmin )
YBAKHO NIPOYHTAVTE L1 IHCTPYKLIi NEPEL
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY : Lleit Bupi6 anzHaueHMM
A8 MikiMi3aLT pH3HKY BHa0

‘206pe MPOBITpIoBaHONY NpUNLIEHH], yHHKaI0MIA Nepenaas
Temneparyp. kL0 BUPIG MOKPIN, AaiiTe oMY BHCOXHYTIH
NOBHICTIO Mepes 36epiraHmsm.

HeGeaneKy N0pi3y Ta TPaBMM B THAbHY CTOPOHY KACTI.Lli
PyKaBIUKN 3a63NevaTh OBMEXeHyA 3aX/CT Bif ONKIB NP
KOHTaKTi 3 rapAuMU N0BepXHAMM OZHaK, 3a8XaH naw Araifre,
W0 KoieH npeAveT 313 He MOXe 3a0e3nedT NOBHMH 3aXHCT, i
33BXKAM NI AOTPUMYBATUCA 06epeXHOCTI niA yac 3aiicHeHHA
RIANLHOCTI, NOB'A32HOI 3 PUMKOM.

NPUMITKA: [Ina Bnactusocteii A-E gocnizxygana npoba
B3ATa 3 06MacTi NanbMit NepuaTKu. PYKaBMuKM / pyKaga e
TIOBMHHI KOHTAKTYBaTH 3 BIKDHTHM OAYM'AM . BOHM He
NepewKoAXalTb TPaBM B pe3ynbTaTi APoBAEHHS | NOB'A3aHUX
3 Hmi BiBpauii. Bupobu, AKI A0CATaloT CTyneH 11 sutie AA
0NI0pY PO3PUBY, He PEKOMEHAYETHCA BUKOPHCTOBYBATH NOBA3Y
DYXOMIX MEXaHI3MIB. 3aXCT Bif yAapiB 3a6e3nedyeTbca
TiAlbKM [1A TIHOI CTOPOHM KICTI, | He BK7I0Ya€ Nanbli, kU0
XapaKTepCTUKa BKa3aa 3a 40IOMOrolo X, a He 4iCna, lie
03HaYa, WO PyKaBUKa He NPU3HAYEHa ANA BUKOPHCTAHHA,
0XOMEHOTO BANOBIHIM BANPOBYBAHHAM.

TIABIP | PO3MIPY JJus maGuyro suuge Bukopucrosyiie
BUPOGY TinbKH slnnnxmuum PO3Mipy. 3aHaATO BinbHi a6o

MEPEJ BAKOPUCTAHHAM | NICNA HBOTO:
3aBKav NepeBipAiiTe pyKaBUUKH Nepef BUKOPUCTAHHAM. fKILO
BUpI6 NOLIKOZPKeHO, BiH HE 3a6e3neuTh onTuManbHui piseHb
3aXUCTY, TOMy pyKaBiuKi Tpeba SHATH | 3amikuTi. Hikomn

He BUKOPHCTOBYiiTe NOLIKOAKeHUTE BUDI6. Y pai CymHiBiB
zaepmb(a 1o BUPOGHHKa.

OYNLEH

crynensn xapmepmw n03HaueHi 1A BUPOGIB B HOBOMY
CraHi, | He rapaHTyIoTCA MCTA NpaKA NPOAYKTY. Tomy He
PeKOMEHAYETHCA MUTH i CYLUIUTH i BUPOGH.

MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETb(A:

1. 3nax CE / 3HaK ANSI / UKCA

ii. BUpOGHHK / yNOBHOBaXeHMii NPeACTaBHUK

iii. kop BUPOGH iv. Po3mip

. MiKTorpama 3 BIANOBIAHNM HOMEPOM CTaHAAPTY i
NIOKa3HYIKaMM XapaKTeDUCTHK.

XAPAKTEPUCTUKM | OBMEXEHHA MIA YAC
BUKOPUCTAHHA -

JleAKi BAPOGH MOXKYTb MICTUTH IHPEAIEHTH, AKi € MOXAMBOID
MpUyHOI0 aneprii y oci6 3 nigsuuieHoko Yy TAKBICTIO, y

3aHapro Ticki pyxine

i/ o peakuin

TE3W MHCTPYKLIMM IPEN A
W3NON3BATE TO3W NPOAYKT
“To3W MPOAYKT € IPOEKTUPaH Aa CBeAle 0 MUHMMYM UCKa
OT HapaHABaHe, OT NOTEHUMANHY ONACHOCTH OT NOpA3BaHe
W 0T HapaHABaHe B CeAICTMe Ha yAapa B 33/1HaTa YacT Ha
PbKaTa.Te3u pbKaBuUM OCHTYPABAT OTPaHIYeHa 3alUVTa cpeuy
warapaHua npyt He 3a6pasaiire, ue Hirmo eaut BuA ot NC
He MOXe 42 0CHTYpH Mb/IHa 3aLUWTa U BUHarv TpAGBa pa ce
BHUMaBa NpU M3BLPLIBAHE Ha CBbP3aHA C PHCK ACIHOCT.
3ABENEXKA:
3a caoiicTea A-E npoBara 3a TecTBate ce B3ema oT 0bnacTTa
Ha AnaKTa Ha AnanTa. PbKasuuuTe / pbKasuTe He TpAGBa fa
BAU3AT B KOHTAKT C OTKPHT MambK . Te HAMa 2 NpenoTBpaTaT
HapaHABAHWATa, CEbP3AHUTe  BUBPaLLAM, TIPOAYKTH, KOMTO
NOCTUTaT HWBO T Wk No-BUCOKa y(mwwsn(manpmpunaue He

a0

G opYaTa vt Ha pokaTa ¢ eSO A, o i
BK04Ba NpbCrITe. KOraTo noKasateniTe ca o6ostasenn X,
BMECTO UHCHO, PKABULATa He € NpeaHasHadeHa 32 ynoTpe6a,
O6KaHaTa OT CHOTBETHOTO U3MITBaHe.

"

no-20pe : HoceTe camo NPoiyKTH C NOAXOAALL pasviep.
TIpoAyKTHTe, KOUTO Ca TBbPAE CBOGOAHM AW NpeKaneHo
CTerHaTW, e OrpaHWyaT ABIKEHHETO W HAMA 1d OCHTYPAT
ONTUMATHO KHBO Ha 3aLTa. Pa3mepT Ha Te3i NpoRyKTH e

pbKauuwTe. [la He ce 06pbIAT C NOANNATATA HABDH.

C W TPAHCMOPTUPAHE

KoraTo He u3non3sare, ChxpaHABaiiTe npoaykTa  Ao6pe

ADOBETPHBIA NOMeLLIeHIA Aaey oT KpaiiHy TeMnepaTypH. AKo

NPOAYKTBT & BnaXeH, OCTABeTe 0 [ WCHXHE HAMLIHO, NpeAy

10 NOCTaBUTe Ha CKNa.

WHCNEKLUWA NPEAW U CNER YNOTPEBA:

BuHarv NpoBepABAiiTe pKaguiyTe Npea ynotpe6a. Ako

npozyKTET e nospean, HE Wwe ocurypy onTimanto HiuBo Ha

3aWWTa U TpAGBa Aa 6bAe M3KBLPACH 1 3ameteH. Hukora

He u3non3BaitTe N0BpeeH NPOAYKT, AKO MMaTe CMHeHNA,

KoHcyNTUpaiTe ce ¢ POM3BOAUTENA.

MOYNCTBAHE:

HWBaTa Ha W3MbAHeHWe Ca 30 NPOAYKTH B HOBO CHCTORHME

He MoraT Aa GbjiaT rapaHTUpaHu, ako NPOAYKTLT e U3NWpa.

(eA0BaTeHO Ce NPeNopbYBa Te3u POAYKTH A2 HE e MAAT WA

22 Ce NoZNarar Ha XUMHYECKo UiCTeHe.

MAPKUPOBKA- POAYKT BT E MAPKUPAH C:

1. Mapkuposkara“CE”/ Mapka ANSI / UKCA

11, TIpOM3BOAMTENAT / YTbAHOMOLLIEHNAT NpeCTaBHTen

11l. Ko Ha nipoayka IV. Pasmepur

V. TIUKTOFpaMara ChC CbOTBETHIA CTaHAADTEH HOMEp 1 fjaHHH

32 eQeKTUBHOCTTa
"

T neu -
HAKOU PLKABULIM MOTaT 72 CHTbPIaT CbCTaBKi, 32 KOUTO
€ U3BECTHO, Ye Ca Bb3MOXHA NPHNMHA 32 anepri npH
yBCTBTENHM A3, KOWTO MOFaT 72 a3BUAT Apa3Hewa n /
411 Q71EPTYIUHA KOHTaKTH PeaKLLA. AKO Bb3HUKHAT anepriukin
peakumn, He3a6aBHO ce KOHCyTUpaiiTe C nekap.

DONNING & DOFFING: Neid kindaid pakutakse paaris, arsti poole. ONTUMANbHHIA p\BéNb;aKw(T Po3mip BiasHaueHMii Ha i i
vasaku ja parema kie kindad. Kinda kummeeritud osa on hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. ). Ha anepred. AKILO N04anach aneprida peaklia, Heraiino oTben3aH Ebpxy o BunkTe Tabnuyara no-rope 3a
" pyKaguuL. JB. pAZ PO3MIpIE B TabnALI BULe.
I, trikitud silt peaks olema kéeseljal selgelt nahta. 38€PHITHCA 70 NiKaps.
peopesal, triikitud silt peaks olema kaeseljal selgelt nahtav. 06XBaTa Ha pasmepw
OMATAHHA TA 3HATTA: i pykaBuk HanaloThes 8 napi paswepir
el vty e nnnnmm'inpaau'ipym.hporyymusauaua(mapymmw CHNTRHEN BATAHE PoKaBULHTE HABAT B YADT AREA W
KASUTUSVALDKOND JA PIIRANGUD YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER - OPPNADD NIVA Se tabell over NPOAYKTUBHICT | OBMEXEHHS 111 YAC BUKOPUCTAHHS M3NMBAHEHUE U OTPAHUYEHNA NP U3NON3BAHE
EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS EN407:2004 TASEME ULATUS A1:2018 i EN388:2016+A1:2018 [IANA30H CTYNEHIB EN407:2004 JIATIA30H CTYNEHIB EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT
A Kelumiskindles 04 y aseindo astu A Siagistye 04 +A1:2018  Vernehansker mot termiske isko (varme og/ellr i) P 0 EN388:2016 ?agmm PYKABHIKM MPOTH TepMIUHUK PHSHKIB (Tenno A Yoroiusocr a AGpasin 04 EN388:2016
B Loikekindlus 05 +A1:201 VO tulekahju) B Kuttmotstand 05 A Oppforsel ved brann Niva 04 ENA07:2004 B Criiikicrs 0 nopisie o5 +A1:2018  /abononym’s) B YcroiiumBoct Ha Cpassare 05 4712018
€ Rebenemiskindlus 04 A Péletamine Tase 04 ENG07:2008 C Rivemotstand 04 B Kontaktvarme Nivd 04 C Onip pospyey 04 A loposicrsCrynie 04 1407:2008 € Yrofiunsocr Ha npaTpuBate 4
D Torkekindlus 04 B Kontakt kuumusekaitse Tase 0-4 - D Penetrasjonsmotstand 0-4 C Konveksjonsvarme Niva 0-4 D Onip npoGusanHs B KowrakT 3 nonym'am Crynie. 0-4 & D YerojiumBocr Ha llpobiaare 0-4
E Otsene loikekindlus AF E Kuttmotstand fra rette knivblad AF D Stralevarme Nivé 0-4 E CrifikicTo 40 nopisie npamim Howen  A-F C KoHBeKTMBHa Tennora Crynikb. 0-4 E YcroiumBoct Ha Cpassarie ¢l
t C Konvektiivne soojuskaitse Tase 0-4 . N o AE
F Porutuskindlus P D Radiaalne soojukaitse Tase 04 F Slagmotstand P E Mindesputtavsmelet metal vy o F Onip ynapy P D Tennoge BunpomisiosaikA Crynib 04  fscOape A
tore sprutt av smeltet metall Nivd -4 E Mani Gpu3Kw po3niasnienoro /CTORYMBOCT Ha Yaap
i i i E Viikesed metallpritsmed Tase 04 i . ) ) i po
0:néitab et innas langeb alla konkreetse ohuminimazlse e A EEUTE o o4 0: Indikerer at en hanske kke moter kravene for For ayebliklet e det ingen standard test for detektering av 0: BKa3ye, Wy pyKaBU4KI e pOGOUX XapaKTEPHCTHK weTany Cryni 04
toimivustaseme gjeldene fare ! HibKue MIHIMATbHOTO PIBHA CTIFIKOCTI 0 AaHOT0 F Bonn, Gy posnnasesro 0:Yk KGBILATa N33 € MUHIMATHOTO M3UCKBaH
-1 P! P : Yka3Ba, ye pbKaBuLaTa naja e 1aNHOTO M3UCKBaHE:
Patarei materjalide ULV libi tungimise avastamiseks UV-penetrasjon av materialer fo hansker, men de navzerende KOHKDETHOTO P UKy werany Crynib 04 6
metoder for konstruksjon av vernehansker for sveisere gir y Gy 3 pabora npH 3aa/eHaTa ONacHoCT
eiole, kuid praegused r ;
UV-strler. B 2t uac Hemac ¢ na

ANSI/ISEA 105-2016
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INPROVED WPACT
RESISTAL

meetodid ks eiluba ldjuhul
U kiirgusel lunglda [3bi.

Need kindad pakuvad piitatud kaitset poletuste

ANSI/ISEA 1052016

@ ANSI/ISEA 138

INPROVED WPACT
RESISTAL

Disse hanskene vil gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nir
de kommer kontakt med varme overflater

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

BURBTCHHA NDOHWKHENHA YO B MaTepiani A7 PYKaBHUOK, ane
CydacHi MeTOZM BATOTOBTCHHA 3aXHCHIX pYGBIOKAA 8apH
338Ut H

Li pykagHuKit 3a6e3nevars obmexeHii zaxmv 8i5 Oniie npw
KOHTAKTi 3 rapAYAMIA NOBEPKHAMI

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

RESISTAL

EN407:2004 HYBO HA OBXBAT
3aULUTHA PBKABULI CPeLLy TONNHHHM pHCkoBe (Tonnita
w/ wnt Orb)

A Nosegese npi usrapsine Hitgo 04 EN407:2004
B Korak ¢ Tonnua Higo 04
€ KowgexTugio Hiso wa Tonnia 04
D Pagnatia Tonna Hugo 04
E Mankut Mpbck Pasronen Meran Hugo 04
F Tonewn Npbckit Pasronen Meran Hiugo 04,

TI0HACTOALLIEM HAMA CTaHAAPTH3UPaH TeCT 3a OTKPHBaHE Ha
ULV NpOHIKBaHe Ha MaTepHant 32 pbKABULM, HO HACTORLLTe
METO/1M 32 KOHCTPYUPAHE Ha 3aLLMTHY PBKABMLM 33 3aBAPYMUM
OBMKHOBEHO He NO3BOTABT NpOHIKEae Ha UV mhuesie.

Te3u PbKABHLM OCHTYPABAT OrpaHHeHa 3aLLMTa CPellly
V3rapaHuA npi

m WHCTPYKLWM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOA HATIPOU3BOAOT Mloznedmneme 20 z0pwama matena

P )
payBaaT B0 Nap Co 1eBa fecka paKa. yMAPaHHOT Aen

Ha
Cume osue

(EU) 2016/425 u Pezynamusama 2016/425 Kako ce 80sedenu 80
3aKorom Ha O6eduremomo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMaTeNHO NPOUNTajTe Y OBYe yNaTCTBa NPeA Aa ro
KopucTUTe 0B0j Npou3Bop : 0B0j NPOM3BOA & AU3ajHUPaH Aa
1O HAMaA PU3MKOT 073 NOBPELIM O/} NPECeKyBatbe W Of} YAApH
Ha 331HHOT flen Ha AnaHKaTa,0BHe HapaKBL ke oBe3benar
OrpaHiueH 3ALUTHT Of} MTOPEHMILN MDY KOHTAKT CO Tonni
noBpuHY KaKo 1 1 e, ceKorall 3anamTeTe feka HiieieH
npou3so o /13C Hema aa By 0B03MOXM LienocHa awwTuTa,

E KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

n KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

rimenljivi su samo smndamr

gledaj

Ha PaKaBLaTa e HOCH Ha ANaHKaTa Ha paKara,
eTuketa Tpeba ga Guze jacHo BUANMBA Ha 3aZHUOT fen

Ha pakara. lpu u3nekyBarbe, u36erHyBajte KOHTaKT o

CeKoj MOXeH 3arajlyBay Koj MoXe A uaie pakasuuuTe.
VsGeruysajte fa ru npespryBate

CKNALMPAHLE M TPAHCNOPT : Kora He e Bo ynotpe6a,
uyBajTe o IPOU3BOZ10T B0 A06pO NPOBETpeHa npocTopija
NIOAaNeKy 0f} eKCTEMHH TemnepaTyph. AKo NPOU3BOAOT
HaBAaKHeT, 0CTaBeTe 0 A2 Ce WCyLLM UENOCHO NIpef A CTaBUTe
BO CKnauTe.

WNHCNEKLUWIA PEA W NOCEBHN YCYTU:

Mopare cekoral ga Swgere noAexa w3BpuY

3a caojcreara A-E, npumepoKor 3a

TeCTUPaFb Ce 3eMa O3 NOBPLIMHATA Ha ANAHKATa Ha

paKagiata. PakagHwTe / pakasire He TpeGa 4a fojaar

BO KOHTAKT €0 ronuoT nnamet . Te Hema fa ru cnpeyar
KpoWHUTE U

nPOVBBOIJWE KOM NOCTUrHyBaaT HUBO Tum "DBM(OKO BO

OTIOPHOCT Ha KWHetbe He Ce Mpenopauyeaar 3a ynoTpeta

80 61314Q Ha MALLMHH 32 ABHKetbe. 3aLITHTa OF YA Ce

OBHeCYB CAMO Ha 33AHHOT

2N 0 paKaTa U He r BKAyuysa npcrue. Kage npercragara

€ 03Hauea Co X, KamecTo 6poj, 3Hauk Aeka pakagiuara He e

HaMeHeTa 3 ynoTpeGa onbaTea co COOABETHIOT TecT.

CeKorauu npoBepyBajTe 1 pakaBuTe npea ynoTpe6a. Ako
NPOU3BOA0T C 3 na
HUBO Ha 3aLLTHTa 1 MOPa 72 Ce OTGPAM 1 3ameki. Hikorau

He KOHCTeTe oluTeTeH Npou3804. OKOTKy NOCTOM COMHeX,
KOHCYTUpaTe ce Co NPOU3BOATNOT.

YUCTERE: Hupoata Hausseaba ce 3a npoussoav 8o HoBa
COCT0j6a U He MOXe [ e FapaHTWPaaT ako NPO3BOR0T &
nepeseien. 0TTyKa ce npenopavyBa oBie NPOM3BOAY Aa He ce
MUjaT Wk f12 ce UMCTar.

OBE/EXYBAHE - IPOU3BO/IOT E O3HAYEH CO:

. 3nakot CE / ANS| 03aka /UKCA

Mpou3BOAMTENOT / OBAACTEH NPETCTaBHUK

. Koa Ha npou3sogor iv. lonemuHata

V. TIUKTOTpaMOT Co PeNleBaHTHHOT CTaAapAeH Bpoj 1 6pojkit
3aussepba.

L4
OMPEAENYBAHE U PASMUC/YBAH|
20pHama ma6ena : (amo HoceTe NPOM3BO/M CO CO0ABETHA
Tonemia. Ilpou3BOMHT KoM ce NpemHory nabash Wk
IPEMHOTY TECHI Ke FO OpaHIIUaT JBIKErbETO U HeMa fa
06e3bear onTMIManHo HMBO Ha 3awWTHTa. loneMUHaTa Ha oBMe
MNPOU3BOAY € 03HaueHa Ha pakasuuara. MorneaHeTe ro ropHata
Tabena 3a ONceror Ha ronemiHa

nor HA KOPUCTEIE -
HeKoM paKagHu MOXe 712 CORPIKAT COCTO]Ki 3a KOM Ce 3Hae
eKa ce MOXHa NpUYMHA 32 anepruk Kaj IULaTa Kow ce
CeH3MINVIZHpaHI, KO MOXQT /12 Pa3BHjaT WpUTaHTHa U /
W anepriicKa KOHTaKTHa peakuja. Ako Tpe6a Aa ce nojasat
anepricky peakuuy, BeHaLL nobapajre MeMUIHCKa NOMOLL.

i ikone koji se pojavljuju i na proizvodu i u korisnickim
informacijama u nastavku.Svi ovi proizvodi su u skladu sa
zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva iizmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da umanjirizik od povreda od
potencialnih opasnosti od prosecanja i povreda od udara
gornjeq dela Sake.Oge pykasiue npyajy orpakicHy

OBLACENJE | SVLACENJE: Ove rukavice se isporuéuju u paru
sa levom i desnom rukom. Gumirani deo rukavice se nosi na
dlanu ruke, odstampana etiketa treba da bude jasno vidljiva
na poledini ruke. Prilikom uklanjanja, izbegavaite kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
Izbegavaite da ih izvrcete

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladlsnu udobro provetrenoj
prostorijidalje od izvora ekstrem

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustit ga da se
potpuno osusi pre skladitenja.

PREG[ED PREI POSLE UPOTREBE:

3aUITHTY 0% ONEKOTWHa y AOAMPY Ca BpyRUM
Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet L70 ne
moze da pruZi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

7a osobine A-E, uzorak se uzima sa podrugja dlana rukavice.
Rukavice/narukavlja ne b trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji imaju
nivo 1l vigi na otpornost na cepanje nisu preporuceni za
upotrebu u blizini

pokretnih maina. Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da
rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu iznad

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su
ililabavi li pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruZiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih
proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu
iznad za raspon velicina.

. Ukoliko je proizvod
os‘ecen NECE pruzm optimalnu zastitu i mora biti odbacen il
zamenjen.Nikada ne koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedournici konsultujte proizvodaca.

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucuje
da'se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

. Sifrom proizvoda iv. Veliéinom

v Piktogramom sa relevantim brojem standarda  brojevima
koji 0znacavaju performanse,

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neki proizvodi mogu sadrZati komponente za koje se zna da
mogu biti uzroénici alergija kod osetljivih

0soba, kod kojih usled kontakta moZe doci do iritacije /ili
alergoloske reakcije. Ukoliko dode do alergoloske reakeije,
odmah potraiti savet lekara,

tuotteen tayttimit
standardit6ytyvit sekd tuotteesta sekd kayrmah/eexlul(arkkr
‘ndm tuotteet tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/425:n vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu
Englannin omaan lainsdddantéon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Tami tuote on suunniteltu suojaamaan kisia villoilta seki
esityisesti Kammenselkian kohdistuvilta skuiltaNam3
Kisineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja vastaan
joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa Huomioi,
etti tydskenneltiesss on toimittava varovaisesti a valttaa
tiskeja. Mikian henkilosuojavaruste ei poista taysin
loukkaantumisvaaraa.

Huom!

Ominaisuuksille A-E testattava nayte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Mikali
suojataso on yli T ei tuote sovellu liikkuvien koneiden
Iaheisyyteen. Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta
iskuilta kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien
alueelle Kun tuotteessa on merkintd X talldin tuotetta. Tatd
ominaisuutta e ole testattu.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylld.

Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa iketta eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla.

PUKEMINEN JA RIISUMINEM Nama kaslneel Iolm\(elaan
pareittain
Frpainettupuo immensen puolelleVlt osketusta
mahdolisten epapuhtauksien kanssa, jotka vivat olla
tarttuneet kasineisiin. Ald kaanna kasineita nurinperin

JAKULJETUS
Siilytetaan huoneenlammossa ja ilmavassa tlassa.
Kuivattava ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kisineet ennen kaytta. Vahingoittunut
tuote ei suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta
ei saa kayttad.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eika ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

iii. Tuotekoodi ja koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut tuotteet saattavat aiheuttaa allergisia reaktiota
herkill henkillla. Mikli oireita esiintyy ota yhteys
terveydenhoitoon.

WU3BPLIYBAIE U OTPAHUYYBAHA HA YNOTPEBA

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE

OMINAISUUDET JA RAJOITUKSET:

EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO
A Omopioct Ha abpasia 04 EN388:2016
05 1A1:2018

B OmopHoct Ha ceuunoro

€ OmopHocT Ha conparbe 04
D Mlpober omop

E Omapuar iz omopiocra ceauoro AF
F_ OmopHoct Ha yaap

0: YkaxyBa Jieka pakasuuata nara noa
MUHUMAZHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafieHata
UHAUBHAYaNHa onacocT

EN407:2004 HWBO HUBO
3aWTATHY paKaBHLY NPOTHB TONAMHCKI PU3NLY (TonAMHa
W/ wnn noxap)

ATopetse onecysatbe Higo 04 EN407:2004
Kotak Tonmsa Hugo 04
€ KokeexTugHa Tonna Hugo 04
D Gaj#a Tonna Hugo 04
E Manu 6pa3u Ha ucrypenmot metan Huso  0-4
F Tonew 6pasauiit o CTaged Meran Hugo 04
B He NOCToM ¢ MeToA Ha
UTyBatbe 32 OTkpHBatbe Ha UV ja Ha marepujani

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

RESISTAI

32 paKaBHLY, HO CeralHUTe MeTOAY 3a 3rpajaa Ha 3alTUTHH
DaKaBHy 32 3BapyBaYH BOOGHIAEHO He A03BONYBAAT
newerpauyja Ha UV 3padetve.

OBite HapaKBULY ke 0Be36eaT OrpaHIueHa 3aLTuTa of
W3FOEHMUI NPV KOHTAKT CO oMM NOBPUIMHH

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpornost na abraziju
B Otpornost na prosecanje
€ Opomsta cepane o4
D Otpornost na probijanje

E Otpornost na prosecanje ravnim secivom A F
F Otpornost na udar

0-4 EN388:2016
05 +A1:2018

0: 0znacava da se

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinaénu opasnost

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138

1/1:
IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2004 OPSEG NIVOA
Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplotai / ili vatra)

A Ponasanje prilikom gorenja Nivo 04 .
B Kontaktna toplota Nivo 0-4 EN407:2004
C Konvektivna toplota Nivo 0-4
D Radijantna toplota Nivo 04
E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 0-4
F Velika prskanja istopljenog metalaNivo 04

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje
UV probijanja kroz materijal rukavica

alirenutne metode koji se koriste u konstrukeiji zastitnih
rukavica ne omogucavaju prodiranje UV zracenja.

OBe pyKaBHLie nIpykajy OTPaH4EHY aLITHTY Off ONeKOTHHA Y
AOAMPY Ca BYfMM NOBPLIMHAMA.

EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN388:2016
A Hankaus 04 TAT:2018
B Viilto 05
¢ Repeyymien 04
04
P — AF
F Pisokestivyys P

0:Tulos tarkoittaa, etta kisineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

ANSI/1SEA 105-2016
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IMPROVED WPACT
RESISTAN

EN407:2004 TASOT
Suojaus lampda vastaan (tuli ja kuuma)

A Palaminen Taso 0-4
B Kontaktilamps Taso 04 EN407:2004
€ Hefjastavalimpo Taso 04
D Sitelylamps Taso 04
E Pienet sulametalliloiskeet Taso 0-4
F Suuretsulametallloiskeet Taso 04

UV lapiisy mutta
eivit normaalioloissa l3péise UV siteilys.

Namé kisineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja vastaan
joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

1/1:
IPROVED WPACT
NCE
Mpe3emu

IWPROVED WPACT
wei
Wsternere peknapaua

PORTWEST

USERS INFORMATION

" HAND
W?PROTECTION

42USP

MANUFACTURERS ADDRESS:
IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

NAME AND ADDRESS OF NOTIFIED BODY:
SATRA TECHNOLOGY EUROPELTD, . No. 2777
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

NAME AND ADDRESS

OF APPROVED BODY:

SATRA Technology Centre Ltd . No. 0321
Wyndham Way Telford Way
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD

Country : Un

ited Kingdom

UK g
C n EN SO 21420
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